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C'j i боши

I llin ж на i aii.uiiiiiMin" амапгн курс и буйича опаки 
< I>| mu vivii raiicp лажай услубий твсияиомалар асосаи инглич 

lо .■ i mu yc ivfiiiH i и асосида ry шагам бу.жб, унда 16 la 
• , мрм Г'.п inn tain an ,\ap бнр чавзу буйича лупи с|имми 
| I ri h(ii >разар. саноа-жавоблар, лексика!a cm мажк.аар 

• ч - к miiuaii hmi.ihi тили! а, хамиа жилю аилнлан yiGs K
....   'i.iiiik.i.ipu. су паб fx'pHinia му алапажаи машкдар, машу

' i ip mi MatiVL'iap. хамла tap Gup макзу. 'учуй сухбаа yucanmi
1 .....  mh6\ yc tyfmii гаксжжома у a naiiia камрлб о ная.
in  mi и, N Gckhuoii Гп публнкаги нрешленти И. Д.-Каримой 

ним ,.i "Ka.ip.4ap laiicp.'iam Mu.i niii ишуриин” комиссия 
| - .гм,in ir, imi.ui, x.ivi in IW'l iiiu.iaui ‘IV. публика укувчи

• I M  Ч|\ 1 Л V К  1 К  1 ! p H ?  Л  Ч О I ' I H ' i / M p H M .  к о * v  i :i m л и  U i i r m i i

" I ' M  1 1 К О М И  » м м м и р и ш  и.» y u H H i -  ч ’ v i i i K i  О п а ш н и

•' M i p i f i m  а - i n i  г а д б и р т л р l y r p U C I U . V ' l l !  Ф < n  . v  m o i  m x i a p i a

' • S H I M  | 1 ! Л и Ц М Н !  l a c i v p i l о н ф а п и а  m i l  о if» r  p m u i K i H  ( а  ia f >

' И1|>||| к » и д и  м у л л а м  п  v :; IM J IS IK  '. П ! М Н  Ш И 1 Н 4 ' и и р  f . м г т а с и l i ,

* v |Н  ч а с n a n  i i k i ' i i c o c i u a i t к а п , n i l  i i a w p  ч о г Т И Ш 1 Ш  v p i a m i t i i  io j

i I in r,y iimuimi ypi анти лавр талабиднр.
1\Гшй аавснякомл 72-80 coana чулжалланиб iiiir.iiii 

1 л ж Глйнча су-шашун имкоиияина эга бу пин Г>у у пубнй 
| \  1 и 11 ■ л к a m i ургатши чарка »!”яа гажриба смфаги ia

" "I | lo 'i| м2 пил rap).
| |и | ' nip ишонч б т а и  айпипарки. ушбу услубий запсням* ■
" 'Inin а п  pi а пип жлраеиша ва опаки нугкпи
и г п и л капа срлач бсралн леб умна кидали

Муатлнфлар.
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Vocabulary notes:

I <M Mil d
t |mi | mot И г
,,.(i iliuubtnr 
*4ell"  HiHI 
||ftlllf mm
ft I iln t I non (rtnni'.bt.er) 
yiHN>t'' son (dauobter)
fill) .....liter (яla te r)
0t 4hil|Klf^tfl 
h> viilfftt hor 
I » Mulwithwr 
|ii IlHtftfl
И «имН|Л

into It* f |  
hrlby
M iiiiiuitmm
hr Iiln

hi hi (nhlIdren)
, in in re la tiv e
Hiinln
111,lher In law 
iliiiiiihtpr In-la»
«Him In la»
■lull In la»
I it Imr In la» 
mother In la» 
ill til ant: re la tiv e  
|ii .indohl Id 
urandnon 
in nnditi'iup.bter 
i it. urandpa • 
|n |||'ir»11 о

- ота-она 
ота, она

- угил, ниа
- натта угил
- ничик угил
- натта угил (лиа)

КИЧИН угил (кии)
- тугишган ака-уиа (она сингал) 

бобо-биби
бобо

- буви
- бобо 

бобо
амма, хола 
амаки, тога 
чапал он, 
куёв 
келин
бола (болалар)
янин кариидиш 
амакивачча, гогавачча 
Пайнага, почча 
келин
дайин сингал, келин ойи
куёв
кайната
кайнана
узок кариндошлар

- невара
повара угил 
невара ниа 
бобогининг отаси 
уй бекаеи

-  ар



wife разима, хотим
nophev *нин угпл
niece "■НИН НИИ
only Child tf. гии бола
single елгни, иниа
stepfather yi ай ота
stepmother угай она
stepdaughter угай нин
step son угай угнл
tv Ins згйааилар
vldov бона цел
vldnver тул аркан (рафиилгидам алрал 

I ан (а и у ни иуиотган)
chi Id lens ^арнандгиа
first, born Т/НГНЧ
marr1 ago НИНОК
to be married уйла.шон, гурмуыга чаинок
to bo born ту 1 илмпк
generation 1 плод
heir морогхур yiva
heiress «-•р«л хур И,ИИ
to be engaged уноыириб нуйкон фона;а нмпкои
registry  o ff ic e нинохни иайд кили!.-| ryarrapai:»
to be registered нинохни найд ни. л дернин
veddlng |уЙ
honeymoon лгал ойн
divorce ачралиш, иуйди айнли
bachelor буйдон
spinster кари иин
for family reasons оиланий а лолига нура
vi 11 наснитнома
to keep house оила бонной, ху.уг»линчи юргиамон
pensioner нафаиахур, иерснонер
to re tir e  on pension нафакага (нененнга) чкнмон
to give birth фарааня курник, тугмои
orphan етим
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1И1М1 SENTENCES and EXPRESSIONS

>h t« «he (Im)

*« In w o rl« d  to  
i tniMfl

к ay «и» <п1в*В*<1 
и  к «* own t 1 ml Ahmad
•*f I

««ia married In a
• H llf tm  I l i a .

• - i  « 11« HknTlad In a 
n i l  finm of marriage. 
■ • voi tlm marriage
и* Mf InalaV

1*1 и уйм at their
.'MltigC

i * we yniir weddlng-

-  У кимга турмушга чмур*?

-  У мшчига турмушга muypi?
(У кимга уАлаиди?)

-  Улар унаштирилган,фотю$а кидмнгаи.

- Дилбар Ахмадга сввги туфайяи 
турмушга uwypi.

-  Улар диний маросим билли тур- 
муш куришди.

-  Улар расмий турмуш куршцдн.

- Сианинг никод гувонноыангиа 
борми?

- Сиз уларннкг никои туйида 
булдингиами?

-  Сиз манга нлко^ узунингиани 
курсатинг.

QUESTIONS AND ANSWERS

| |  i Have you a large family?
- Yes, I have.
-  No, I haven't.

Have you a s is te r ?
I Have you a grandmother? 
i Have you any cousins?

у ) i i iw in.my s is te r s  and brothers have yon? 
i have three.

ii. iv n n v  nephevs has your mother?



3. How мату r e la t iv e s  have you?
4. How many grandchildren has your gr.nd at I

8) 1. Are your parents! old?

3. Are you a second year student?

4, la your s is te r  a sudent?
Yes, she la .

- No, she i s  not.

4) 1. What is your name?
- I4y name i s ............

2. What is  your s is t e r 's  sp ec ia lity ?
- She is  a doctor.

3. What la  your brother's name?
- Hla name i s  ...........

4. What la  your mother's name?
- Her name i s . .

6) 1. How old are you?

- Yes they are.
- Ho, they are not.

2. Is your brother married?
- Yes, he is .
- Mo, he is  not.

- Yes, ! am.
- No, 1 am not

- I am twenty two (years o ld ).

2 .  How old i s  your father?
- He Is f i f t y .



M. How old Is your s is te r ?
-  She Is nineteen.

4, How old Is your brother's wife?
-  She Is twenty.

ill 1 Do you HKe to  work in the Barden?
- Yes, I do.
- Но, I don’t .

Z. Do you help your mother about the house?
- Yes, I do.
- Но, I don't.

Я Does your s in ter  go to school?
- Ye3, she does.
- Ho, she doesn' t .

4 Does your mother study anywhere?
- Yes, she does.
- Ho, she doesn’t.

LEXICAL EXERCISES

, ,.(so I. ANSWER THE FOLLOW IHG QUESTIOHSi

l Who are you? 2. What are you? 3. What Is your none? 
« wimn were you bom?. 6. Where were you bom? 6. What 
i . t i у do you oome from? 7. How old are you? 8. Who Is the 
n icest (the yoimgest) In your family? 9. How old Is your 
- Mi«t  (father, s i s t e r ,  e t c .)?  10. Is  your s is te r  (brother)

■ 1 ■'"> than you? 11. Do you l iv e  with your parents? 12. What 
your parents? 13. Have you a grandmother or a 

" 'ir.ither? 14. How old are your grandparents? IS. What 
" re la t iv es  have you?

- 9 -
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Exercise II. EXPRES3 THE EOIXOWIHO IH OHE WORD:

1. One’s  rather and mother: ?.. a  ch ild  who has
parents: 8. one's fa th e rs’s father: 4. one's father 
mother: 6. a daughter o f one's s is te r  or brother: 0. a 
of one's s is te r  or brother: 7. a daughers's husband: 8.1

9. two chiIdren bom at the same time by 1| 
same mother: 10. a ch ild  o f one's uncle or aunt: 11.
father o f  one's husband or wife: 12. the mother o f one(
husband or wife: 13. an unmarrird man.

Eternise III. EXPLAIN THE MIAMI HIS OF THE
amd word i ruwto nations-

FOLLOW1ND

parents, a brother-in-law, a cousin, a daughter-in-lat 
grandpaients. a housewife, twins, a widow, f i r s t  tor 
marriage, guardian, reg istry  o f f ic e , divorce, wedding.

Eternise 1Y. READ AND TRANSLATE THE FOLLOWING JOKES:

-  Dad, where were you bom?
- In Samarkand.
- And my mother?
- In Tashkent.
-  And I?
- In Bukhara. Why sonny, do you вяк me such Questions?]
-  Well, I simply can 't make out how we a l l  got 

together?
X X

Nelly: Why don't you marry, Jane?
Jane: I w ill  only marry a man who knows l i f e  and

learned i t s  sorrows.
N elly: I see , a widower.

X X 
X

-W e ll ,  John, I ’ l l  t e l l  you how i t  i s .  You see . I 
married a widow, and th is  widow had a daughter. Then|



"'V I it her, being a widower, married our daughter, so 
Veil <ee my father Is my son In law.
Yen, | sec
•m?n again my stepdaughter Is my stepmother, I sn 't  
•he? Well, then her mother Is my grandmother, I sn 't  
•«ho? ( am married to her, am l not? So that makes me
tty own grandson, doesn't it?

i • rnl 'o у . IHANBS1.ATE FOLLOWING INTO ENGLISH:

A) Минине тмин Карим. M»mi 22 йдамвм. Мон о п л а т  туи 
гич болампн Оклада мендан кимжи Алишер, зиг тонка 
on :>са |1а)<шоф, Менинг бобом на буним йу«. Улар ва- 
фо? зтгаи Ленин менинг якин ва узок наринд'каларим 
куч. Икиит!» тогам, туртта амиям ва кугимна амниила- 
сим бор. Аммакняаримйиш бол&лнри w  т, fr аммаяачча 
ларим, сгамю аса т т  буллдмлар, f «>гямаркам бири 
уйляимаган, У буддой У узннимг и н л  рани, ягии 
бизни туда яхмн к у ради ва кун иамги ш б, а дар билли 
угкааади.

B) 1, Менинг опак укитувчи. 2. Уиииг I fh.tr i мнфакахур.
3. Унинг мияни (киз) укувии. 4. Удар «сп отапи меха
ник Б. ЖмянИм Врач.

C) 1. Менинг иикита очам ва аяам Сор, 2. Унинг куп 
дугтлари бор. Я. Ударнинг квартирами куда пулай. 4. 
Отамнииг ana укалари йу«, 8, Уиииг Ячи модда7 Омам 
Ш деда, У лк зондам 3 Ям кичим, 8, Си» му да винями* 
сия хозир? 7. У хоаир банд эмас. В. Меи уйд» кочку 
рунлари будаман. 9. 3 йилдан кейин тугатвмиа.

I io ro lse  YI. READ THE FOLLOWING TEXT AND RETELL IT:

The Browns' family con sists  of grandparents, a fa ther, a 
mother, a son, a daughter and a baby. The family i s  In the 
w itting room. The grandfather Is s i t t in g  In an armchair. Ho 
ts smoking a pipe. The grandmother i s  a lso  seated In an 
armchair. She la  reading a book. The "father, Mr.Brown, In 
writing a le t t e r  at the tab le. His son, George, Is  playing  
with a b a ll. Mrs.Brown, the mother, la  playing the piano. Her



daughter, Магу 1я singing а song. The l i t t l e  ch ild  Is playing 
with a d o ll. Altogether there are two men, two women, and 
three children In the room. Mrs.Brown Is the w ife of 
Mr.Brown. Mr.Brown Is Mrs.Brown's husband. Mr. and Mrs.Brown 
are the parents of the three children. The grandfather and 
the grandmother are their grandparents. The l i t t l e  g ir l  i s  
the s is te r  of the l i t t l e  boy. The l i t t l e  hoy Is the l i t t l e  
g ir l ' s  brother.

He arc again in the same room. Four v is ito r s  have jU3t 
arrived. Ihe v is ito r s  are Mr. and Mrs Knight, with their  
children. Mrs.Knight Is Hr.Brown's s is te r  and Mrs.Brown's 
s is te r - in  law. The two children g ir ts  and boys are cousins. 
They are very fond of each oilier, ihe l i t t l e  g ir l  who is  
holding her fa th er 's  hand is  Tana. fane is  the n iece and her 
brother Charlie i s  the nephew o f Mr. and Mrs. Brown, who are 
th eir  aunt and uncle. They т е  , j ]  very glad to  be together 
and to  see each other again, and the grandparents arn 
extremely pleased to see their children and grandchildren.

Froroise YII. ТНАЖТШЕ IKK FOI l Oltl Wl SAY I WEI АЧ1) I ШЕЛ RATE 
ГНЕМ IH SITUATIOHS:

1. As the baker so the bints, as the father so the sons.
2. He that has a w ife has a master.
3. A good name i s  better then richness.
4. A friend  In need Is a friend In deed.

Exercise YI1I. SUGfiESTEl) TOPICS FOR CONVERSATIOH:

1. Speak about your family.
2. Speak about your s i s t e r 's  (brother's) family.
3. Speak about your fr ien d 's  family.

- 12 -



APPEARAHOt

Vocabulary notea:

«паибали, куркам, дилОар 
чиройли, гуаал (аелларга нис- 
оатан)
оддий, уртача 
енимли 
чиройли
аьнан уаи, киефа,афт, Сашара 
худди уагинаси

II II. Is  the very Image of h l.3 fa th e r .

I., look as I f '*  -----Дек куринмок

, :ihe looks as i f  she were a teen ager.

ill m o tiv e  \ 
ml irni

I tllHIW ill
HMl looking

tafnlfinme
Image
i ho very Inuige (of)

i like ухшаш

i Ih. It (laughter looks lik e  her brother.

i n k too young (old) for
i ' •< age

. She looks young for her 

■ ■ I «ike after
| I I I 11
I'Mil! у
ugly
»•> 11 pi «served 
tn i 'nimble

ешидан inu (кари) куринмок

age.

- ___  га ухшамок
- оддий, хунук
- яхшигина, жажигина, ширингииа 

бадОашара, беухшон
- яхши сакланган 

ухшамок

Но doesn’t  resemble anybody in the family.



v e il-o u t- l ip s  
nolo (birth  nark)
MOUTH
large (v ide, small) mouth
narrov mouth
MOUSTACHE
close-orapped . . .
drooping moustache
to  trrov moustache
MDSE
aquiline
snub
snub nosed
near
skin
d e lica te  (rough) 
tooth
even teeth

4 . LIMBS

arm

shapely (vell-3hnped) arm 
finger
long (short, bony) band 
plum (fa t)  finger  
tapering fin ger  
fo o t (p i. fe e t)

band
large (sm all) finger  
bony hands 
d e lica te  hands 
plump hands 
s o f t  hands 
leg

-  келишгам лаб
- хал
- опта
- кагга (кенг, личин) агиа
- тор огив
- муйлов
- калта фчмршган
- уаун (шоп) муйлов
- муйлов
-  бурун
- кяргкй
-  пучуи
-  пучук бурун
- ямок,, тмртин,
-  тори
- новин (дагал) тори
- тип
-  дурден тжалар

- пул (кифтдан лшнютача булгаи 
ннс«)

-  чиройли (колмюгаи) куя ^
- бармо̂
- уаун (п&лта.суяклл) (Vapuoq
- семиа (йугон) 6армо»\
- новир барм (ж
- oeq (ту пик да и пастки «рюм), 

оё»1 таги
- нул
-  катта (кичия) нул
-  озгин куллар .
-  новик пул
-  семиа и л
- юмшо̂  кул
-  оён (сондан тупкнндча булган 

кием)

-  КУЛ -  ОЁК
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**'• (nhort) lege - онсок, чуло*\ оби,
•**И 'v (well-shaped) leg s  -  чиройлм (нхши, ивлнаган) о§»̂  
•'""•«г legs -  квлияган об^
***'*'» (hip) -  сон

0. FIGURE and BEARING

b*lly
hedy
*t»M t
h*H Id
1 ■ i lonte build  
h-«vy build  
••«ltd jjulld 
•' ">ng build  
"•n.iljte (bearing)

^"'Wl ohspt. (broad chested) 
••■.Ilow chest 
»l#ure

i •» (plump, kaan) figure

•lout figure
«• »>rful (neat) figure
■«It (walk)
belting (limping) g a it  
bn/tvy ( lig h t)  g a it  
•burning g a it  
•looping ga it  
•w.iying (ro llin g ) g a it  
bum hbacked 
■boulder
I ns'ul shoulder (broad-shoul-

-  ФИГУРА ТА А̂ДДИ ^ЖАТ

-  ДОрКН
-  тана, бадан
- кунрак
-  ганда туанлшм
- пестик коыатли
-  пупол гаада
-  пушки ганда
- ауваласи пишкц, баяуивет галвдп
- кадди-комах, ey c ta , бичнм
- кукран кафас*
- Кенг кукран 
* бот»} кукран
- кадди-домах, дуге* (одвтда 

аёдларга кисозмы яилаталади)
- сеяна (туда. о:гян) жусс-i 6км 

домах
- семиа домах
- нафке домат
-  нриа, к,идам таялдш
- оксокланнй серив
- огир (екгил) дадам таидаи
-  оёкии судраб босга
- букчайиб ирга
-  чайдалиб юрш
- бунри
- кифт, елка

- кекг елкали
- дня едка

•1р* г<1)
■ loping shoulder 
г ttine..(height, atrnj ^ -  кал, сумбат, буй
Htidie-siaedecni!*.' ~

S u l
»• -  урта буйли
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short ( t a l l )  • паст (баланд)
waist - бел
slim  waist (s lim  walsted) - хипча Сел

6. MANHKRS, VOICE, SKILF. - ОДОВ (ОДАТ), 0003, TABACCVM

bashful (shy) 
to  behave 
behavour 
manners 
BOCKl «winners 
to  horn no manntrfl

p o lite  
skills 

! to  smile
charming (p lea san t, svoTt, 
canning) smite

voice •
d e a r  (rin g in g ) voice
hoarse voloe
loud (low) VOtrt©
pleasant voion
s h r i l l  ( s o f t ,  sweet, th in )
voloe

w ell-bred

унтчанг, хортпнчсгп
- од о б садламод
- ахлод, хуля, одоб
• од об, одат, нплия
- яхам одат 

«мои одатга эта б^лнод, беодоб 
булмог

- хушмуояала, одобли, ахлояли
• табшсуя

- «шмаймок, vinwiSMon

- г /а зл  (&ДПЯ.ПЯ, мулоЯям, аййр) 
таб1ссум

- опоа
- тпрангловчн ояоа
- хиряллаи ая оиоа 

баланд (паст) ояоа
- ёдинли 0*08

- двтткк («пион, мулоЛнм, коами)
оаоа

- тарбияли, одобли, ахлодли

SOME SENTENCES and EXPRESSIONS

What does he look lik e?
Ho Is a handsome man.
She Is an a ttra c tiv e  g ir l .  
She i s  o f  fa ir  complexion. 
You bear your age w ell.
Time stands s t i l l  with you. 
She had a lik en ess  to Karim

-  Унннг курткам калдай?
-  У кедгаягая киши.
-  У §КИШ1И «ОШ.
- Уяинг ик i о то « .
-  Сна уа fe. ,а нидан йа куркиасна.
-  Сил наримайсиа.
- У Орта) Каримга уятар здк.



1 |Щ|. hi 1 Mother, 
it Id 1 ж Л a lter  I ts  

и. ф|н>агллсе and

У (»v>ia) онасша ухшайди.

• HI Била хашди курнншидан ва ха- 
рактери жихатидан онасш'а ум- 
шаЛди.

....... fa t , but he was
И|Ч||у  wel 1 ted. У семиа эмас аммо ту лапша 

эди.
......... I re and 7b oen-

lul l . Ун лиг буйн Сир метру 76 санти
метр

i .... metre /Ь)
, i i l l ooInured eyes. 
,,м «н п; largo and black

Унушг куалари нулат рангли. 
Унинг куалари катта ва дара
ЭДН.

iw h l ike/  
in.П i mu! and kind, 
i.i i|>|.t and good-

У канака одам (уаи)?
У одижаноб одам.

У хуычанчак ва куш'ли очид
ОДОМ.

, i test. and virtuous
У намтарии ва фааилатли дна

i ".in oi character. У «учли характер ли (табиатли) 
одам.

, i niilng and d ls
II, in
■ double faced scound-

У айер ва виждонсиа одам
ч->

У ярамае ыунофид.
iat her reserved and

nl nil man. \  
i in; le s s ,easy going

У жуда огир ва висмид одам. 

У Сепарно бебош йигит.
’ •" пк.at, shameless 
I ho world. Дуне-да у энг уятсиа киши.



Exercise I ANSWi к 1HE KOLLO' !HU QUESTIONS:

1. What do we ca ll the upper part, o f mai L arty? 
What do we ca ll the end o f the human body? 3 to* it 

fingers have we on each hand? 4 What do we ca ll .he end 
the human leg? t> How many toes have we got. on each foot? < 
How many limbs has the human body': What arc they':' 7 . Wl|
are the lower and the upper limbs attached to?

Exerol3C II. EXPRESS fHL FOLLOW 1НП 111 DISK (OKI)

1. the upper part of a man • ivauy. 1:. the part of tl
fane above the eyebrows; 3 . t.ht:- p a r t oi the face between i f  
nose and the ears; 4 an upper i L h oi the human body, 
t.he part, of the body th a t  connects the head and tl 
shoulder; fi. the end of me human .ii ?. , lovior limb
the human body; H t.h* ti.n I, ivi r.h* leg ее «Men one wa'fcl 
9. the front of t.he bead, 10 the par! ,л' tin face vlj
which we sm ell.

Exercise III. EXPLAIN TIC Ml ЛИ I HU! UK mi ; t>; I U.HIfi W0H1K| 
AND WORD COMBINATIONS.

head; bald headed, fa c e , forehead, nose; eyes; moutl 
neck; limbs; arm; hand; leg, fo o t; e ld e r ly , h a ir  doj 
hair cut; ga it.

Exercise IY. RETELL THE JOKES IN ItIDIi 01 SPEECH:

I EX 1 CAL EXERCISES

"Sir" said  the manager to  a clerck, "you must go to tlj 
barber and get a shave”.

"But. s ir" , protested the clerk "I am growing a beard". 
"Do what you lik e  at home” , said the manager, "hut yd| 

mustn't grow a beard during o ff ic e  hours”.
x X
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^  , ...... beard black aaand your hair white?" a boy
m  „ • ,i *vwt with a black beard and very white hair.
(lbi the old man. That'a because my hair is

щ, , «Id ihan my beard.
ж ж

ж
• I ..............  was going In a bus with h is  mother> "Mum,
— i . iM. "look at that gentleman, lie has no hair on

. ii'Mh, ilear. He w ill hear you". 
i i ' mow It yet?"

ж ж
ж

1 1 v son, what are you going to do when you grow

i lining to  grow a beard.
,!.»♦ tor?
и, и l >hall r.dt have much face to  i«—>h. 

ж ж
ж

. f n ,» ■ .ny rib s have yo\i, Johny?
( i i i  know, madam. I ’m so awfully lick  lsh . I never
I , mini ,hom-

у IHAHSLATE FOLLOW 11 A! 1HT0 EUGLISH:

A! | Уиинг акалари бярОирига туда ухшаЯди. 2, Агар у 
шми'ига ухшаган булса, у чироЙли булизт керак. 3. 
у я.»1> бир-бирига шундай ухшайди-ки, уларни ога-оиаиа- 

иди аурга агратишса керак. 4. У ойиплиияг худди
у.иииасн. У гапирганда талари Куляб туради. б. Улар 
1111.1,111 булганликлари учун, бир-бирига «уда ухдашднр- 
мдр О. Акаскнииг куриниши кдндай? -  У баланд буйли, 
niip.i сочли, кенг елкали йигит. 7. Менинча сиа купро  ̂
оиингизга ухшасангиа керак.

|() 1 У кнрк ёшлар чамасидаги аркан госаи эди. Е. У цо~
.шр кеча ёвда? 3. У узининг асд'ёшядаи torpoq куряна
ми. 4. У аёл эридаи капа нурмнади. Б. У нактаб 
укуичисига ухшаб, сочини иккита килиб ураб кради, б.



Си:» fiyiyn соиолинптани олдншиами? 7. Мои 
куймончнман- в .  Уиннг Дурден тишларига хаипЯ 
келади. 9. Сингл г • н еиднми? Нонммча, у /куД 
лишглн ва пиши тлрбия курган йипгг, К). Одя 
ташки nyj иниши аллгг'дтам булал*».

E xercise У!. HEAD III! МЛ I П iM(i PASSAGES AND RFTFI.I ТИН

А) 1 ho Colonel In
lft whlt.rv His • v : 
brenred complexion. 
Kind though H r .

lhc colonel ha? 
of the boys, In 
f ine  lookInR lad thf>

f ine  looking man. Ills] 
In о loan tv shaven ahoy 
he expression of h is  fad

II too sons Па .11, the 
* v Titf-f-ri years f t' ago. 114 

yh nro handsome. Ho looH  
bravo and strong. ilia h dr 1л stra igh t and blaj 
1я, In fact., the son of bin father.

How very unlike him Is fuel an, the seed 
ar.e. Lucian 1я d e lica te , v ltb  a lig h t oomplexlc 
very fa ir  hair. He Is  •rare lik e  what h is motherj 
for .she was a blonde.

The co lo n e l’я youngest. son i s  a rpilt.e m| 
curly haired boy cheerful at a l l  times.

B) Ament; the passengers there were two who inter 
me very much. One, a ran of abo»it th ir ty , was 
the t a l l e s t  men 1 ever saw. He had a yellow haj 
thick yellow beard, a handsome face and large 
His face made me think of some one I had seen 
but a t the time I could not remember who i t  wasJ 
big man's name was S ir Henry Curtis. The other 
was short, stou t and dark. He was always veryj 
and clean shaven; he always wore an eye-g lass ii 
r ig h t eye, and he never took i t  out at f l f  
thought he even s le p t  in I t ,  but I afterwards 
that th is  was not so. 1* p t. I t  in hla t.roij 
pocket when he went to  bed, together with h is  
tee th  o f which he had two beautiful s e ts .
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0) Ahmad «as a t a l l  pale лат o f fo rty . HI* face «рока 
of Ыз olevom ess and kindness. He made a good 
Impression. Hut how d ifferen t «as b is  companionI He 
looked lik e  a fox; hla face «as s e lf is h  and cr u e l. 
He «as a short man, th in ly -b u ilt , hut Tie did not 
look veak. He had black hair. His large-nosed face  
vas deathly pale.

' " min* ¥11. TRANSLATE THE FOLLOW I HO SAY1HOS ЛНТ) IIUJSTRATB 
"•I u |M SITUATIONS:

1 A fa ir  face may hide a fold  heart.
>’ Take its as you find  us.
м Appear anoes are d ece itfu l (or appear anop la

deceptive; never Judge by appearance- ) .

re I ее ¥111. SUQSE5TED TOPICS FOR COHYERS VT'dM

l fleeor1be your fr ien d 's  appearance.
v  rtrsarlbe your fa th er's  appearanoe.
1. IViflarlbe your fawourlte person’s  арр я т  aoe.

1ШЕ

Vocabulary notes:

**• nlutlr 
bedding 
****•• sidetable  
bed spread 
bt<»»ket 
blanket cover

- кресло
-  tyro* аняюмлари
- карават бяида турадиган столчз
- чойшаб
- о д е т , пампал
- чоЛиаР
- китов ягаиони
- юттоб токчапи
- су пурги*
- шлам
- марнзаай жгитиш

инее
biMA shelf 
bit mm 
"••pet
**•*'• m l healing
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ohest of drawers комод, паст ходит
china - чинни
to consist of - ... ТПШКИЛ ТОПМОК,

... дан иборат булмон
construction курилиш
cot, crib болплар карапати
oreadle беиож
clipboard буфет, жавом
rtenk tin у в столн
dinner-table ениатланлш столм
dish тарелка, идиш, овкат, т
door-mat об к артгмч, поёндоа
door - step остома
double-bed куш najwiBOT
drawer тортма пол, шкаф
dressing table клйнн> . столп
duster лат in (чаш aj па у чум)
dwelling bouse турар жой
electricity электр кувнатм
entrance кирш
entrance ha11 вестибюль
floor lamp торшер
fork
furniture  
to furnish  
furnished 
gas-stove  
glass
ground floor  
hedge
housing construction  
to  improve 
inconvenient 
k e tt le
k itchen-table
lamp-shade
lavatory
liv in g-oon d itlon s

вилка
мебель, жнхоз 
пняналамок 
жмхоаланган 
газ плитасл 
стакан, ркмкв 
биринчл наваг 
тусип, паниара 
курпллш
яхюнланыок, туазткод
водулай, нобоп, унгайсиз
чокгум (чей кайнатадпган г
ошхона г и ди
абажур { па калпош)
дожатхона
яшаш шароитларп
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1|НЩ
Ы*Ч1 В,л'‘я

. ипл’я bed 
m,v% to л пен house 

,«Mtrt pot 
.«IP

atghllOlir
.l^M.oiirhood

«ydl'lnfik

, ,|,.'i the walla

„.......I wal la
.......I flooring
H,#r box

, ..г liim lture
| | |lHf Щ 
| | |n« (U\t№

4„ (li|aln
nl
lit It
*1111 wot 
,, f r 1 (inrator
„ I 1 ino Pin 

water
Mif
h-.li.oV
III 1ДЯ0
I ln*t
- t-м 11 down the blinds
Ml I it In

-i- .и» the curtain
Mi 1 *om
*M Hftry

ме^монхона 
кузгу, ойна
каравотни тартибга келтирмон 
ян1’и уйга кучиб утмод 
горчнцадон
салфетка, лигой сочид
куш ни
кушничилик
. . . г а  дараган булмон
челак
челак
кастркшка
деворга обой (гул ^ороа) ёпиш- 
тирмок
обой ёпиштирилган деворлар
паркет пол
кулдон
мебел допаси 
ёстид
ёстид-жилди 
тарелка 
чин ни 
Ноаон 
курпа
радиоприёмник 
холодильник (сонутгич) 
уклоги, жува 
водопровод 
том
тутун чикадигаи труба 
нарвон (айна поя) 
парда, дарпарда 
пардаларни туширнок 
парда
пардани туширнок 
ётодхона 
болалар хонаси
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kitchen

bath-room 
w ater-closet 
washing-machine 
saving-machine 
vacuum cleaner

s e t  o f furniture

to  have a house-vanning
party
shutters
store-room
dresser
u ten s ils
mincer (mincing machine) 
refuse-chute  
court (yard) 
shed (bom)

bungalow 
e le c tr ic  bulb 
pendant lamp 
ohandeller

ошхона (овнат тайёр ' 1йдих ан I 
хона) 
валнахона 
х о̂жатхона
кир мвадиган наши а 
тикув машикасн 
чанг нлтич (уй жидоллариимj 
чангини тоаалайдиган ускун 
гарнитур (бир турда булгаи 
нарсалар йигиндиси

уй туйи утиаимок
дерааа эшиги
омбор, омборча
иди'! roHotyiap шкаф»
ошхона анжомлари
гушт кийна киладкгаи асбоб
аплат таллайдиган ^уиур
ховли
огилхона (мол санлайдиган 
той)
бир мзватли дала ховли 
элеитр лампаси 
осма чиром 
дандид, чилчирод

SOME SENTEMCES and EXPRESSIONS

1 l iv e  in a bouse with the 
modem conveniences.

He l iv e s  in a four-room f la t .  
The house i s  rather n ice  and 
roomy.
The house measures 30 metres 
long and 25 metres wide.

-  Мен ба, ча дулайлинлари мав 
жуд булгаи уйда яшайман.

-  У турт хонали уйда яшайди.

- У туда чиройли ва кенг.

-  Уйнинг уаунлнги 30 метр, кв« 
лиги 25 метр.
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i . i i.i (t la t)  Is on 
. i i|i- of the house. Внанннг кнартмра Оинонмнг дуеш

гуыдцнглн тпмпнида мойлашгаи.
hi , - 1 are on the

> 1  iif the s tr e e t . Гоп ранамли уйлар кучанннг на 
риги тпмонида жойлашган.

• i «11 h even numbers
lit is  s id e  o f the

Муф г радамли уйлар нучанинг 
Оу томонида жойлашган.

........... «1 door netgbmir.
• i i .m il ourselves 1 n

У бианинг ен нушнимиа.

. ' line l week ago. Кир дафта олдпи биа инги 
уйга жойлашиб олдик.

inf to move to  nevi
fluid Виз янги киартирага нучмод- 

чпмиа.
■ii Into пет» apart.

Виа янги крартпрага кучмб

1 ' «I 1 lit ill t own.
утдик.
Вит ддшладда (шадардаи ч ашка- 
рада) яшаймиа.

i • <1 i 'ii о n‘inarmlnR
«1 y. it If . 1.1/

. . • i • hi we broken Into
Кеча у lap уй туйн уткааишди.

Угишолчар гул пади.
In good repair, 

i i t a i l i n g  Into
Уй яхи'и долатда.

Уй йикилиш колатида.
■ i i In need o f

it M
"itм repairing.

• I i ile ilgned as a

Уй хаъмирлатии талаб к,клади. 
Уй таъммрлаиши талаб килади.

♦ lltlf 1 (idlll By хона мехмонлар учун мул
жппланган.

. и i l i s  snug as a 
\ 1 |l$t vr-н жуда ^улпй жойлашкб олднм.
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to a ir  the room

to dust the room
to decorate the room
to furnish the room
to  heat the room
filve me the key to the door.

How do you lig h t the gas? 
Mend the f ir e .
The f ir e  haa gone out.
The Yood doesn't ignite?
I lik e  the «ay you have 
arranged your furniture.

to spread a carpet
The carpet «ants cleaning
(beating, sweeping).

Pull the contains азMe.

Pull the curtains up (down).

Have you any lodgings to  
spare.
Allow me to  show you the 
rooms.

How long w il l  you require 
it?
to  s e t  the room in order, 
to put the room stra igh t.
The room wants tidying up. 
Never wet varnished fu r n i
ture.

- хонанимг хавоенни алмашти 
(шамоллатыок) 
хонанииг чангини гр-- ‘ о \ 
«омами беаатмок 
хонами жихоалаыок 
хонами иситмок 
Менга эшикнинг калии ши 
ринг.
Гаани кандай кн;шб опасна‘t 
Ёдилги ташланг.
Ут учди.
Утнн ёнмаяпти.

Михоаларни жойлаштиришинп 
м ета екади. 
гидам тушаьок

Ршшмри тоаалаш (чангини к(] 
киш, гуиириш) керак. 
Нардаларни инки томош а суЯ 
куй.
Парддмн кутарнО (луширий)] 
куй.

Буш хонлигмл бормн?

Хоналарнн курсатишга рухсат] 
беримг.

Сизга долча муддатта керак. 
хонани тартибга солмок 
хонами тартибга солио^ 
Хонани йигиштириш керак.

Ялтиратилган мебелни хеч 
хулламанг.



t r-х п:м kxewmses

' *" 1 'N:;w| н ТШ- MliLOWINR QUESTIONS:

ii it frodcrn <■ nventenoes does a modem house have? 
" ,,v  ' in * modern house? 3. in your house a

1 ’ " ' 1 ь,|1 Idlng? \ what. floor Is your f la t  cm? fi.
"v ’ ' ' are there In your f la t?  R. What modem 

’ brive von in your f la t?  7. What Is the house
" 1 1 l,v 8 What do ve wipe mrr shoes on? 9. What do

"*♦» 11 1 ''< v.u f or windows and doors? 10. What are the
i mi.i tm es .1 n yovtr flat (house)? 11 What do you do In

.............  1 Ц*. where do you keep your t e a  and dinner
» : Htehon nt.ensl I a have you pot? 14 Do you

1 11 the 1 | 4,-*s tn yom rooms? Ui Who keeps

11 о i ■ it i-M’ki.;;; пн iqi.i.owinu in out-: wit! it
■

I ,i (it'-oe r:t material laid on the floor for wiping the 
an appliance for blocking a Mr low; 3. a 

i . . . I i ihrlc for covering the floor; 4. a sn.": 1 too» used 
1.1 u ' Ini* cloth es, dishes, food supplies; 6. an outer 
, . i и.,’ tor a bed; fi. a thick bcd-oover1ng, usually made 
11 -  i « i layers of material with cotton or wool between; 7. 
i i... xtiore we cook; 8. a piece of furniture for keeping

i 10 a room In which we receive guests.

i .  I ll EXPLAHE THE MEANING!! OF THE FOLLOWINO WORDS
Kin "mi ш и вination:;:

a . .1 ; bucket; utlnsll3-, mat; ваз range; a ttto ; s to o l;  
11 nrrden; orchard; broom; frying pan; napkin; blanket 

book stand; floor polisher; vacuum cleaner*. 
«I.., nmhtre; washing machine; refrigerator; runnlnB

11* 1 wallpaper.



E xercise IY. RFU.ll. THE JOKES IM INDIRECT SPEECH:

An old woman asked for a room at a hotel She хам
Into a very small г м .  There хая not hint» In I t . "I
lik e  th is  room”, she said . ’I wi l l  not. have It.” . "We
ask you to sleep  here", sa id  a l i t t l e  boy In buttons.
Is  no t a bedroom, t h i s  i s  the l i f t " ,

X X

On arriving home one evening a man fovmd the 
looked up. After tryInn to  got in at the various xlndn 
the f ir s t  floor he f in a lly  climbed upon the shed root 
with much d if f ic u lty  entered through a se< end story xl 
On the dining room table ho found a note from Ms xif* 
have pane out, you* 11 find the key under the door mat.”,

Exdr a lso  Y. HIVE UZBEK EQHIVAI HUH OF ГН1- FOIJ OWiNGR:

'drawing -room; wall paper; kitchen garden; peppe 
running water; well furnished room; to  see the 
programme; on the f ir s t  floor; to spread carpet, 
tid y  one's room; to  turn on a tap; to us 
washing-machine, to trove into a nev f la t ;  to  
walIs.

Exerolse Yl. RIVE И И  ISH F.T)UfVMFNTS OF Tiff FtlLUlWIWB

чорголб, одеял, бстид, урин голмеж, кури а бстнк, г 
пабидоа, даиддои, човгум. чойиак, пиелл. мой коими. нас 
ка, това, челак, gotten, куда, музлатгмч, кулдон, чей с 
эи, маяча, ойна, торшер, калин парча, yd деворларнга Гу 
г03 §ттгщшод, аамонавпй кулайликлар. иарнаиляшган иг 
ахлат таюллйдиган дупур. хеиатхопа, жучрак, песни .соиуи 
ли.
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l e f t I<м> VII READ THE DIALOGUE АН» RETELL. IT:

lift  w.i h/ivm 't bought the new furniture for Robert's
room yet.
ii<., i f  he i s  going to  use i t  as a study as w ell 
.* a bedroom he must have a few extra things.

Ml' i v« been keeping my eyes open. This afternoon I have 
«rmi a l iv e ly  second-hand writing-desk. And I need a 
lot of cupboards.

MPiv• i didn't n otice a cupboard on the landing.
» •  Oh, that needn't worry us. I don't need a cupboard on 

i he landing when th ere's such a n ice  one in  the
bathroom.

«•tv You must have somewhere to  put the linen , 
и* -  i .14, but i t  needn't be on the landing -  the one in the

> ..th room w il l  do p erfectly .
M*v It 's  a p ity  th ere 's  no garage.
Mlei f  irry .need we worry about a garage now? After a l l ,  we 

have not got our oar yet.
I. you're quite r ig h t, Mora. Mow, la  there anything 

r i'll wo need d iscuss with you?
.«in I don't think so.

§*...!«„ YI1I. TRANSLATE THE FOLLOWING SAYINGS AND 
• ПГПНАТГ THEM IN SITUATIONS:

i l ast, or West, home i s  best.
)’ A new broom sweeps clean.
:1 Out of the frying-pan into the f ir e .

glirniM  XIX, SUGGESTED TOPICS FOR CONVERSATION:

l Desorlbe your house ( f la t ) .
<’ You have moved Into a three-room f l a t  and want to  

furnish I t .
я Your s is te r  i s  going to  get married, you want to  

present her with a s e t  of dining-room furniture.



WEATHER and SEASONS

Vocabulary notes:

a ir
autumn
awaken
to be on the sa fe -sid e
beyond a l l  doubt
blossom
branch
brightly
build a nest
dear
day's clearing
clim ate (dry, wet, mild)
cloud
cloudless
degree
drop
enjoy
fade
f a l l  doom
f i l l
flower
fragrant
free*»
fog
foegy
give warmth
grow long
grow short
harvest
lightening
to  look forward to
to  make a snowman
mushroom
pear

- y-.no, атмосфера
-  пуз
-  уйгонмод
-  эдтибтдан, дар эдтимолга
-  шам тубдасиа
-  гулламод, очилмод
- тохча
- рруг
- уй (ин) курмод
- тоэаламод, йжтшгшрмон
-  хаио очилмокда
- иклим (куруи, иам, юмшод)
- булут
-  т т т к , муеаффо, булутсиа
- даража
- ТОЙЧИ
-  дузур кклмод, рохатланмод
- сулимок
-  пасаймод (дарорат)
-  тулдирмод, тулмод
-  гул
-  хушбуй, муаттар хидли
- муаламод
-  туман
-  ту маши
-  иссидлик Дермод
-  уаайыок
-  кискармод
- хоенл
- чадмод
- кутмод
- дорбобо ясамод
- куаикорин, аамбурур
- нок
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- корбурои уйнаыон
- термин, уамок
- олхури
- ёигир
- ёмгирлн
- намдан нам, сийрах
- ПИШМОК, етидмон
- пишган, етилган
- ак,ен акёпда, года
- (зрта, кеч) ботма^
* порламок, чадианод
- сел, шла
- коньки учмод
- чанги учмод
- осмои
- ёмгмр аралаш кор, дул крр
- сирпанчик
- дмд, буй
- дор бурой
- бахор
- дуёшли, сердуёш
-  ширин, мазали, бдишт
- (юдори, паст) дарорат
- чаинок
- мамодалдирод
- зонтик, соябон
- ёнгод, ёнгод дарахти

- дави (амойиб, иссид, очид,
сокук, салона, анзойи буаук)

- шамол
- ДИШ 

ноль
- булутли, жира 

дим
- дуаш иурн
- тонг, шарик 

буро», яоиул. тупапой



plough
rainbow

- «р дайдамок
- камалак

QUESTIOHS an,I jMCWERS

What kind o f weather is  It? 
(What's the weather like?, 
Item ia  the weather?)

The weather i s  fin e  (Jolly , 
marvelous, mild, sunny, 
bad, f i l th y ,  true cry, foggy, 
dry, su lty , windy, variable). 
I t  looks lik e  snow.
It looks lik e  rain.
The weather i s  improving.
I hope I t ' l l  keep fine

weather forecast 
What lovely  weather?
The weather la  beautiful to  
day.
It i s  n ice and warm.today.
It la  unbearable hot today. 
I'm simply melting.
The heat i s  abating.
Ia i t  oold today7 
I t  freezes.
I t ' s  below freezing point.. 
I t ' s  a sharp fr o s t ,  
is n 't  it?
The fr o s t  breaks.
It froze hard yesterday.
The sky is  cloudy.
The olouds are disappearing 
and the star Is  appearing 
again.
The sta rs  are coming, 
a blinding snow storm

~ Кандай обхаио?

Хаво нищи (ажойиб, кишок, ев 
«уда ёмон, див, тутанли, кур 
шамолли, уагаруичан).

- Кор ёгадкганга ухшайдн.
- Ёмгнр егадигата ухшаЯдм.
• Хаво ихиилщтинтн.

Ховонинг нхши булиб туршинн 
умид киламан.
об хаво маглу ноти (бмроси) 
Хаво нандай нхшн.

Хаво бугун «удц пиши 
■ Бугун «уда посид.

Бугун чидаб булмаидиган нссик 
- Мен иссиддон арнб квтаяиман.

- Иссяк пасаймокда.
Бугун совукми?
Совук.

- Харорат нолдан наст (совуд).

- Кучли сову t, шундай эмасми? 
Совуд тухгаяптн.

- Кеча каттик совук эди.
-  Осман булут билая допланган.

- Будут таркалмокдя, яна куеш 
чикади.

*  Юддуалар чикмодда.
-  кучли кор бурони
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I I» raining nata and dogs. - Ёмгир челаклаб нуймодда.
I wet lik e  a drowned cat .  - Сунга тушган иушукдек иимдош. 
hid a heavy snowfall

1"г<1яу. - (feqa биада луп к«Р вгди.

Lexical exercises

<Ин»гтяв I. ANSWER ТЩ? FOLLOWING QUEST ЮНЗ:

1 . How many seasons are there In a year? SL What are 
ihti spring, summer, autumn and winter months? 3 . What la  the 
«■"' Pleasant season i n the place you liv e?  4. When do the 
bini i begin to  btilId th e ir  nests? 6.  How many months are 
Htnrc In a year? 6. how many days are there in a year7 7 . 
Umw many days are there In a leap year? 8 , What I s  the  
weather l ik e  in autumn? 9. What season do you lik e  best, o f  
« 1 1 , and why? 10. What i s  winter good for?

Ki. rnlse II. TRANSLATE THE FOLLOWIHG WORDS AHD SET 
WU’MI ЗЗШЖ INTO EHOL1SH.

^арорат налдан паст, булутли об-даво, куёшли; тонг, 
и.пмли даво, арта ч и д ^ ,  ирзитмок,, кор бурон, Яшин, даража, 

on к.шо иаълумоти, ту Манли, момодалдмроД, дим, камалак, до
шл, уйнамод, пишмод, сирпанчик, бугун дандай об-даво? иссяк 
нш-аймодда, бугун чид^б бУлмайдиган нссик,.

I«oroise III.  EXPRESS the FOLLOWIHG IH ONE WORD:

to  open Into flo w ers; to  educate; to  look a fter ; during 
iihlldhood; stop s leep in g ; not wet, rainy, dry and f in e ;  
.meet sm elling; drop down from; the loud noise with a f la sh  
of lightning; gathering in o f food crops ( fr u it ,  vegetab les, 
uraln, e t c . } ;  weather conditions In some p lace, I t ' s  

temperature, wind, sunsh ine e t a . ; very d irty  and unpleasant; 
to be In f u l l  hlossom .
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Exercise I t. SAY WHAT IS WRONG WITH THE STATEMENTS:

1- Ice la  hot. 2. January la  the best montf . t the 
year. 3. The sun r is e s  in the vest.. 4. Snow f  a a are. 
green. 6. The sky ia cloudless when i t  is  rain. .g. 6.
V io lets and l i l i e s  of the vo lley  are autumn П о жгя.  7.  
Fruit trees  break into blossom In August. Я. Summer se ts  i n ; 
early in September. У. In Autifcnn nature awakens from Its  
winter sleep . 10. It lightens and thunders in winter. 11.
The snow 11ез deep in July in Uzbekistan. 12. leaves turn 
yellow in spring. 13. Spring is  the season of harvesting.
14. Summer ia  the season of ice  and snow.

Exercise Y. READ. TRANSLATE AMI! RETELL THE FOLLOWING JOKES 
IN INDIRECT SPEECH:

Mrs.Brown: Why, Tommy, why do you have your unvbreila open?
It i s  not raining.

Tommy: Well, you see , when i t  ra in s , I)ad always takes
the umbrella. I get It. only when we have fin e  
weather.

x x
X

A tra v e ller  in Scotland caught In the rain, got. wet to 
the skin. He took a sh elter  In a shepherd's hut. "your I
country Is  very fine" , said  the tra v eller  to the shepherd, 
"but there are often storms and It. га!пз always".

"no, s ir" , said  she shephered, "the weather in Scotland 
i s  not so bad; I t  does not always rain , i t  snows sometimes".

X X

X
Teacher: What do wo"gat from aheep?
Boy: Wool.
Teacher: And what do we make from wool?
Boy; I don't know.
Teacher: Well, what i s  your coat made of?
Boy: My coat was made of fa th er 's  old ooafc?
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■ г м ж  YI. TRANSUDE IHTO ENGLISH USE YOUR ACTIVE
fdlJAlWJURY:

i . Эртага Тошкент en Ташкент вилоитида дпвонинг будутли 
ny.nt in кутнлади. ^зрорат кечаси - 0°+4°. куидузи +-18° +20°. 
| ,  у рта Осненинг шушын континенталдир. Ньня, инаи соауц, 
IHiii nypyij ва исега .̂ iiaxop келиш б план кунлар иснб, куша ну- 
,,и хамка (^надира бошлаЯдк. Тез кунда иукатлар уенб, да
рят пар гуллай бошлайди. Мен бахорнм туда ееяаман. Бадер ме- 
НН1П ант еевимли фаслим.

Prom ise YII. READ THE FOLLOWING PASSAGE. MAKE UP QUESTIONS 
Mill ASK SOMEONE TO ANSWER THEM:

ПЕ WEATHER IN GREAT BRITAIN.

The clim ate In Great Britain Is  moderate to  the warm 
l ite r s  of the Gulf Stream. The winter on the B ritish  I s le s  
i i worm and the summer i s  coo l. The weather i s  famous fo r  
i t .( rapid changes. Winter in England i s  the seasons o f  
mfiwstorms and of ice . During the winter there i s  a lo t  o f  
rein.

In England i t  does not snow much. Very often snow melts 
men before i t  f a l l s .  That i s  why B ritish  ports are Ice -free  
mi I ts  river3 are not frozen throughout the year. England 

1 ч famous for i t s  fogs which are sometimes "as th ick  as pea 
>otip", in  such cases street-lam ps are lighted.

Ixcroise YIII. READ THE DIALOGUE AND RETELL IT IN INDIRECT
SPEECH:

What a p ity , i t ' s  Just begin to  rain.
- It won't he much. I t ' s  only spotting hardly enough to  

lay the dU3t.
-  L et's have our walk anyhow. I t ' s  no use waiting for  

i t  to  atop.
-  I t ' s  s i t t in g  into  a steady d rizzle  now. We must put 

up out umbrellas or we sh a ll get wet through.



за -

- The la s t  tin e  I got naught In a shower. 1 hadn't 
mackintosh on and caught a very bad oold.

-  If we get wet we must have a hot bath and ol % e ou 
cloth es.

- I t ' s  coming on worse, I t ' l l  soon be '.it. ring 1» 
torrents. It  seems to have aet In for the day.

-  I don't think so. It looks brighter over there. I] 
think I t  Is only a passing shower a fter  a l l .

-  You're quite right; I t ' s  stopping.

Exercise XIX. HEAD THE PROVERBS AMU SAYINGS AND EXPLANE

1. It never raliv3 but I t  pours.
2. Small rain lays great du.it
3. As welcome аз flowers in May.

Exercise X. SUGGESTED TOPICS FOR CONVERSATION:

1. The weather In winter (in  Uzbekistan and England).
2. The weather in autumn.
3. The weather In spring.
4. The weather in summer.
6. My favourite season.

CITY

Vocabulary notes:

Architecture
to be engaged (In)
c a ll  out a stop
capital
centre
coin
cross (a square, a road) 
deserted

-  архитектура
- шурулланмо^
-  бекатларни аълон ^илмоц 

пойтахт
- марнаа
-  танга
- кесиб утмок (хиебонни, йулни)
- бум-Суш



39 -

.lent: 1 nation 
||V ide
,i,,uble-decker bua
•ntranсe
•■It
fere
t„ .inenable 
financial 
••t orf
II- I on
••t to
nr' rim over 
1И ve
inhabitant 
«л fleet

a tonal and International
affairs
n<'<ntpy 
<«f floe 
Im Imo 
•llntrlot
И lane of residence 

i .«v an Important role  
I” >imi I at. Ion 
I*» I non
Mmlnd (of)
■ •.»л1 1 shop 
•wilt, ton 

• *lomont

•Мц> contrast
| i  Caul's Cathedral
•iiburb
Harflo
4ПЦ1
• «Mbltton 
far and vide  
fl*n pointed star

- бирор той
- буяинмок,, булмок,
- инки каватли автобус
- кириш
- чии,иш
- йул хакд
- кашаматли, дабдабали
- молиявий
-  тушмо^
- чин мои,
- етиб олмо̂
- машина тагнда ̂ олмо̂
- гав шум той
- яиовчи
- бозор

- мнплий ва халкдро ыасалалар
- ишгол идлмо̂
- идора
- сарой
- район, округ
- яшаш мой
- мухим роль уйнамо̂
- ахолн
- ̂ амокиона
- эслатмок,
- чакана савдо дуконлари
- булим, ^исм
- мадалла
- квартал
- кескин тафовут
- Авлиб Пол ибодатхонапи
- шадар атрофк
- йул яараадти
- кенг
- кургааып
- дар томокдаи
- бем у̂ иррали юлдуэ
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Pa l вое of Congress
precious
remarkable
reserve
sightseeing
unique
aliens
to  atden s tr e e t
boulevard
pavement
announcement
to  stand In lino
stadium
BOO
to  voter a s tree t
water-cart
bridge
right- hand tr a f f ic  
left-hand tr a ff ic  
to  observe the tr a f f ic  
ru les
tr a f f ic - l ig h ts
conductor
passenger
change
to  go sightseeing

inquiry o ffice
accident
booth

pedestraln
rush-hours

coach

- Сьеадлар саройи
- димматбадо
~ ажоймб, rjfaaa
- садлаб, банд дшиЗ /> жж
- томоша килиш
- нодир
- харрба
- кучани ненгайтирмод
- хиёбон
-  тротуар, йулка
-  эълон
-  навбатда турмок
- стадион
- хаДяоног боги
- кучага сув сепмод
- сун сейш  машинаси
- Куприн
- йулкинг унг хомон харакати 

йулкичг чпл томен хараиатх
~ Лул даракат даидаскга рио»
ДИЛИ ОД

- светофор
- кондуктор 
~ Луловчи
-  дайтим
- диккатга сааонор жоАларни 

кури од
-  маълумот бшроои
- бахтсиа додиса
- дорову хона, дуконча (ки: 

лар, чоднр палатка)
-  пиёда, яёв шрувчи
-  йуловчнларнинг гавжук (анж 

пайти
-  тахарлараро натнайдтан 

автобус
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SOME KEY SENTENCES

' • -ill tired out mith that
**ik. Let's take a bus.

*»•(« Is the trolleybus
«•<9?

•*•** this tram run to  the 
» " ((•  of the c ity?

<r* *l bus m s t  I take to
• h t

»« vou t e l l  me If there Is 
ч (ч(м from here to  . . .  7

-4 touts H 3 stop at.
«* 1 1 nt on Square?

m ». r .io | change H 8 for
4 fIT

>••><( imn are you waiting

н ..)« и 8 taken you right
l Mrs.

• I «ШЛЯ our bus.
««•о я sea t, Tom, m ill yotf? 
•• im s  seat, taken? 
i* th is meat engaged?
*NK* UmwsI In front, there.

! • »  Ahead, m ill you?
.i im the fare?

(MM, ple.me.

- Мен ябв иришдаи чарчадпи авто- 
flycrn чикаАлик.

- Троллейбус тужтпйдмгам той 
п̂ердп?

- By трамвай шахтар ипрепиита 
бородами?

- Kartm автобус бнлан мен бори-
шям мункпн.

- АЯгголкаЛскапп, 0„ орда» . . .  г»~ 
ча автобус Сцрпдада?

- Purwrros «а! д| тп Ячи автобат 
тухтайдами?

- Зчв автобусдв! f:lH4)ir» пверда 
аюатмв мумкпя?

-  Цайсти автобусик кутаяпляв?

-  »чи автобус скани у ерга тугрн 
оли» борода.

-  Иана бианинг автобус.
-  Тон, иягимос мента мой овннг.
- By той бандан?
- Бу той бандам?
-  Отдан да турганапр son одним 

ропка упснглар.
- Илгниоо, оэдгшга утннгдар.
- Йуд кираеи (ланча?
-  Йул кнрасмнк талант чар.
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Pass over the fare, please.

Will the bus run today?
This bus goes two Journeys 
a day.

L et's h a ll (stop) a ta x i.
Are you engaged?
Where do you wish to  go? 
lake me to  the sta tio n , 
p lea se .

Drive to the station, 
please.
Bans the door, please.

Which way am I to  ro to  . . . ?  
Is there a p o st-o ff ic e  any 
where here?
Where does th is  s tr ee t lead 
to?
I t ' s  about ten minutes' walk

- Мар̂ амат, й у л кирасига 
тмнглар.

- Бугун автобус буладими?

- Бу автобус бир куида икни 
марта борадн.

- Такси тухтатаЯник.
- Банд эмасми (такси)?
- Ядерга бормокчисиа?

Клтимое, менн вокзале» олив 
Оорвиг.

- Илтичос, вокаалга хаАданг,
• Илтяыое, воикии киттинрок , 
бЛИНГ.

- Кайеи йуддин борш корпи?

- Якинрондв почта бормИ7

- Еу куча цверга ияиб боради? 
. - Яйв ериша 10 минут лик Аул.

LEXICAL EXERCISES

Exorcise I. AHSWER THE FOLLOW IMS QUESTIONS:

1. When was Samarkand founded? S. Is Samarkand rich  I 
h is to r ica l and architectural monuments? 3. What Is  the hec 
o f  Samarkand? 4. How many Higher Educational Establishment' 
are there in Samarkand? Б. Are there any Museums in y- 
o ity7  6. What. Is the population o f your c ity ?  7. What me 
o f c i ty  transports are there in Samarkand? 8. How man 
theatres are there in your c ity ?
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Mu Milne II. TRANSLATE THE FOLLOWING WORDS AMO WORD 
•wiiiNATIONS INTO ENGLISH (rapidly):

■i.листаний архитектура, бекатларни аълон кмлмок, ыаамна 
#■*. мци дшшоп, мух им рол уймамод, ах о ли, кескнч тэ^оиут, 
*. I цмракати, иургаама, хмебон, avnott, навбатда турмод, сум
........  маиинзси, йул харанати коидасмга риоя нихмод, свето-
И '. мулокчи, диккатга сазовор жойларни курмок, маллум'лг би- 
, т п, йул кираси, Сах тс из хеджа, яён мрувчи (пибда).

•iurnlne III. EXPRESS THE FOLLOWING IM OHE WOW):

to c a ll  a plane through which one can get on (net o f f )  
ми; a pay for going by bus; a bin runs over; a plaoo 

•> i f  one can buy vegetables ( fr u its );  out . team-, a place
• пн half destroyed buildJnfes; a place itjr  e  can play
< > ha1 1; a transport which can water a stm '-t; what must a
Mlrr» do while driving; a plack, xfhere г \ rrw  can o n e s  
-Mr-it . a bus which carries passengers fro? 1 . tr to town.

....M l ie IY. SAY WHAT THESE WORDS MEAN:

■ чinductor, shop, fare , library, dealInnatIan,
o.i. ihitant, palace, prison, suburb, pavement, to  stand in  
11 * и bridge, inquiry o f f ic e ,  change, rush-hours.

------itse Y. READ, TRANSLATE and RETELL THE FOLLOWING JOKES
• 4 iНИI МЕСТ SPEECH:

in most towns in Great Britain you may take small dogs 
«.<i other animals In trams and buses without ttch sta  If you 
..... n if-y  them In your lap. Here la  a Joke about a bus
к..'mi■ tor and a (log.

A woman with a dog got on a London bus one wet dry. The 
ft,и v is a big one and I ts  fe e t  were very d irty . The woman 
««iii "oh. conductor. I f  1 pay for my dog, may he have a 
m .i like the other passengers?" The conductor looked a t the 
> ,i find then answered quietly: "Oertalnly, Hadam. He may
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have a seat lik e  a l l  thrr other passengers so lone as h* 
doesn't put h is  fe e t  on It".

X X
X

A farmer, who went to a large c ity  to  see the plane irt 
Interest., engaged a room at a h otel. Before gel*4 
sigh tseein g  he asked the d ork  about the hours for meals.

"We have breakfast from 7 a m.to 11 a.m ., dinner fro* 
12 pm. to  3 p.m. and supper from 6 p.m. to В p.m.", sal 
the d eck . 'Mode here", said  the farmer In surprise, "but л 
what time am I going to  see the town?”

x x
x

A bus was fu l l  of people th is  morning. А раязепцп 
s i t t in g  at. the window closed h is  eyes. The man next t.o hi* 
asked: "Are you not well? Can I do anything for you?" "I a*
qulte w ell", the other answered, "I Just. hate to  see old 
la d les  standing In a bus”.

Exercise У1. TRAMS!-ATE FOLLOW IMG I КТО ENGLISH:

1. (кнцжмизда асопий куча -  Цуотакиллик кучапндчр. 2.! 
Купгина магааинлар ишарпинг марказида яоАлашган. 3. Самар 
кднд Тошкентдон кичикроп, булишнга нарамай у индустриал ил 
маданиА маркамднр. 4. Темир Лул вокаали бканинг уйлмиадаи 
узок, эмас. б. Уйимианинг в^инида аатобут; бекати бор. 0. Виа 
книг шахар да купгина олий укув иртлари мавжуд. 7 . Вианииг 
шахарда Университет булиб, уида 11 факультет мавжудднр.

Exercise УН. READ, TRANSLATE AND RETELL IN INDIRECT SPEECH:

-  Excise me, s ir .  I'm trying to  find  my way to  Columbia
U niversity. Cam you d ireot me? This Is  my f i r s t  time In New 
York c ity . The only thing I know Is  that someone to ld  me It 
was "uptown". I

-  That's uptown somewhere near bvoadway, about 180th 
street or may be around 205th street.Y ou can tak the subway. 
You can a ls o  take the Broadway bus . . .  No, that bus only
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goes to  42nd s tr ee t and then turns ig> Seventh Avenue. You 
Oihi id a lso  walk over the F ifth  Avenue and take a F ifth
Avenue bus".

Oh, there are so many d ifferen t buses on F ifth  
Ai/.nne. I might get. on the wrong one. Maybe I'd b etter  take 
iim subway a fter  a l l .  What train  do I take? I ' l l  ask fo r  a 
Irnin fo r  the Bronx: Is  that correct?

- The Bronx? The Bronx Is way over on the East Side. 
You're going uptown on the West Side. You take any uprovn 
train. But be carefu l. Some tra ins turn o f f  a t 80th S treet  
m\d go over towards Harlem. You'd better ask the fe llo w  In 
the change both.

- Thank you very much.

H ero lse YIII. READ THE FOLLOWING PHOVERP,U МШ SAYINGS AMI) 
I XPLAIN THEM:

1. East or West - home i s  b est.
2. There Is no place lik e  home.
3 Every oountry has I ts  customs.
4. Rime was not b u ilt  In a day.

I«orolse XIX. SUGGESTED T0PIC3 FOR CONVERSATION:

1. Say a few words about the centre o f your otty .
2. Give a description o f your native town
3. Describe the h isto r ica l momwents of Samarkand.
4. Describe Tashkent.

SHOPPING

Vocabulary notes:

attract -  галб дклмоп
- дудлаягал чучка ryarrn
- нонвоЯ
- нонвойхона

bacon
baker
bakery
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be on sa le
be tig h t across the toe
beef
beetroot
berry
bread («b ite , brown) 
bottled  milk 
bm
butcher
buy
cabbage
ooffoe
cake
carrot
naeb-desk
cherry
chocolate
clothes
oonfeotlonary
consumer goods
coat
cotton-seed o i l
oucuRher (p ickled , fresh)
dairy shop
department
dinner break
display
dress department
dressing gown
dry fr u its
Eau-de-Cologne
f i t
f is h
f is h  shop 
f i t t in g  room 
flour
footwear department 
fr u it  ju ice

- сотуада булмок
- ойк панжасиии кисмод
- мол гуштм
- нанд лавлаги
- розавор мева
- (он, нора) нон
-  кишаланган сут
- егли Оулочка
- капсоб
- потиб олмод
- карам 

KOffce
- торт
- сабан
- касса
- алча
- шоколад
- кийим кечак
- кондитерлик мадсулотларп
- харид моллари
- турыок (бахо хакида)
- пахта Сги
- бодринг (туаланган, ниги узниц
- сут-каттик дукони
- булнм
- тушки танаффус
- нургаама,. витрина
- киймм-кечаи будзши
- халат
- курнтилгаи мевалар
-  одеколон
- яраомод
- балик
-  балнд магааики
- кийиб и рпм хонаси
- ун
- оёд кийиклзри булини
- нева шарбати
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I M>n*>n<ler 
i 1мЫпопвегу 
I Inver shop 
• f r t shop 
It гчивгя
•Htlktn
i .n и heeled shoes

И I hi.
tiHlnrWh.ir
ptkh
Mnt f i sh

- бали^ еотувчн
- балид еотиладкган дукои
- гул сотнладигак дукон
- соига еотпладиган дукон
- шим
- пайпо^
- босоножка (езда кийкладнган е н т я

кийтш)
ЧИТ

* ички кийим
- чурган балии

камбала. калкт» балид (кяки нузн 
бкр тоноида бултан илпоп баяии)

IHIEW!0»« ANU ANSWERS;

wimt ultra shoes do you w ar? - 
». e lm  In 41. 
i и 11 Icy to look at some 
III lives.
vti.ti о.тг I do for you? 
и v m*ih Is that coat?

i i я on sale?  
vtrre do you s e l l  hooka? 
m u  you please show me • -  
thin?
MnlI It up, p lease.
wi n> some paper, round I t .
vi, и do you wish to  buy?
I "I sorry but I t  I sn 't  what -
I v.mt.
iM i Is ju st what I want.
I've se lected  th is  one. 
i nt no try the coat on.

it. v does i t  f i t  me?

Сии нвчаичг p<\,> :.>j> туфли кии сил? 
Менинг paai e r * 11 
ИОН ДуЛКОП Д. 10 О'ПМИИ

Сиз нимани ov Лг.из?
У та пальто и v . пул ту ради? 
Йкмалзр сотшзди?
КнтоСлар г^аерда сотплади?
Илтимос уки куреатииг

Пятимое ураб бермта- 
Япгояга ураб бердаг 
Нина сагиб алитни хожлайсиа? 
Кечирасиа, бу мен хождаган 
нарса экас
ААяан мен хохлатая парса
Мен Oyim танладш» (
Рухсэт беринг бу пэльтсжн
ккбиб кура-1
Кенга* ярашдими (тугри
келдкшО?

1



I t ' s  a Rood f t t .

I t 's  too floppy.
I t ' s  a l i t t l e  too small.
I t ' s  a l l t t l o  too tight, 
for me.
Do I look all. r1 p.ht?
You certa in ly  do.
I xant. a hat to  match thin 
dress.
This s ty le  doesn’t  suit. me. 
This colour Is of the la ten t  - 
fashion.
Is I t  durable?
This hat is  expensive and

that one Is cheep.
The material Is too coarse. - 
It never needs Ironing.
This colour v i 11 stand 
forever.
Please shoe me some material 
for a man's su it .

Shaving-cream, please.

Shov me those high-heeled 
shoes.

The shoe hurts me.
A shore-lace.
shoe-polish
Have I to pay you?
Нот» much Is It a metre?
Prices are jumping.
We se ll  at fixed prices?
Let's sum up.
What must I pay?

Сиага туда ирашди (тугри 
келди)•
У туда осилив нолди. 
у оз-моэ кмчкина. 
у менга оврон кичик.

Ичига нрашдими?
ИуВкасиэ.
Пальтомга тугри келаднган 
шляпа коран.
Ну фасон ичига туг ри келмади.
Ну ранг on ирги нода.

Бу чидямлимМ?
Ну шляпа киммат, униеи аса 
арапи.

Бу иато туда купол тукплган 
Уни даамоллаш шарт эчас 
Бу ранг хеч учмаЯди

Клтинос эрканлар костямига мос 
мато курсатииг
плткиос, сокол олипсга иилатнла- 
тиладиган креидан беринг.

Уша поикаси баланд туфлини кур-
сатинг.
Туфли ойгимни *̂ нсди.
Ботинка (туфли) или 
пойафаал моЯи (егн)
Сизга пулини тулаю керамик?
Бир метри канча (неча cyajTypaj 
Нарх кутр w п,да.
Виз белгшишган нархда сотамиа. 
ХисоблаЯлик-чи.
Канча тулашим керак?



provision shop 
i \ I nr.oat
m.vly made clothes 
regular customer 
tine 
roll
rubber boots
rink
m  11
sandals
scent
sell
>hoe horn

"hoe polish  
•■hoc strongs 
«'toes
shop assistant, (sales
nr a jnlesman)
shopping
shop winds»
sire
sh irt
smoked f ish  
•our cream 
sour milk 
ltr ln g  beans 
strawberries
ШЩЛГ
•u lt
tangerine
tart
fru iterer 's  shop 
grape
greengrocery 
green pea 
grocery

- озид-овдат waraamm
- пллшч
- талер кийимлар
- допмий харидор
- гуруч
- булочка
- резинали ботинкаяар
- сухари, дуритплгаи нон 
туз
енгил обд кийини

- атир 
сотиок
рожок, кояик (обе кийяыя ки- 
Яишда тлатплпди)
пойабаал мой- 
ботинка ипл »ря 
оби киники (ту& к) 

woman - сотупчи (а л кг эркпя)

- харид дня»
- витрина
- размер
- »бка
- дудланган болид
- каймой
- датид
- ловил
- кулупнай
- панд
-  костит (тугри келиод)
- мандарин
- пирог (мевали, мураОболи)
- невалар дУкони
-  узум
- кУкатлар дукоил
- куп нухаг
- бакколлик дукоки (oajR-огдаг war,)



ham

hat
hen-ing
high boots
high heeled *«hor*r?
jacket
jam
Jeans
macaroni
meat
minced me.it
mutton
numerous
nut
onion
overcoat
peach
pepper
plum
pork
potato
poultry
tinned fish
tinned fr u ite
try on
veal
vegetable 
department, store  
t e x t i le  department 
hosiery  
haberdashery 
sports goods 
house hold goods 
stationary

Jewelry
butchery (meat shop)

ветчина (чучкаиииг дудлингач б*
туалангаи сон rjntrm)
шляпа

- сельд балнги 
этан
баланд пошналн кийими
камаул
мураббо
шин (коржома)
макарон
ryiirr
кмйма
куй густи
кун. Огр кагор
ёшик
мнеа
пальто
тафтоли
цалампир

- олкури 
мучка 
картошка
уй паррандаларн

- конеервалангаи Калик
- консервалэтан нем
- улчамон, кийиб курнсж
- бузок гушти
- сабзавот
- универмаг
- гаалама, мвто булини
- найпоплар булини
-  галантерни, атторлин моллари
- спорт моллари
-  хУлшшк моллари
- ёзув-чиэ i . ;>ларига оид моллар 

булини
- ааргарлик моллари булини
- гуигг дукони
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I ' In want of money.
I am badly o ff .
I am out o f oash. 
i »m two roubles short.
1 an you spare me two 
iMibles7
i h*vw pot into debt.

-tpond money lik e  water. 
1**1 t grudge money.

- Мента пул керая.
- Мен пулга мухтшшам.
-  Мен пулсянман.
- Мента ники cjhi втыаялти.

- Мпкн сум вера олаеиамм?
-  Мен карап» ботдкм.
- Пулнл суддеи савурдангаа.
-  Лулютиани совурмакг.

LEXICAL EXERCISES

>’••>? otrm I. ANSWER IRE FOLLOWIMB QOESmOHS:

1 Where do we buy things we need? 2 What things от  
•m buy at the baker's? 3. What do they se ll  al the grooer’s? 
« At what shop can we buy moat? Б. оьег* a m  we buy 
«•u i iblra7 6. What can we buy a t the dal у  ilv p? 7. What Is 
•I,* .tut/ of a shop-assistant? 8. Where о tin ••■•on pay for your 
«huin.ing at the Department store? 9. What wc it you da If you 
wu*u to buy a coat? 10. What things can yea buy at the 
»• >111тлгу? l l .  What can you buy at roMy-aade olothss 
■•■i ■ > mmtv 12. What oan we buy at the stationary?

Menilme II. TRANSLATE FOLLOWIMQ IНТО ENGLISH:

I Мин кулкоп одмокчи а дни. сю да 8-ралмер, swing) ранг 
дуеиои бормм? - Йуч. Хигар ранг кулнопларккяг 8-рва мери Цуд, 
9ай|ншмг в- раамери Сор. 2. Мента ктки туфли керак адн, си» 
Me мнп пун дай туфлилсрдан Оормн? - Ската нвчвлчя раз мер дат и, 
йен дм и imhi д а т  ту {.ли иерак? Поииаси валанд бужэннми бня 
|Мм • Оулгинин? Менга 40-рааыер пшяиаси баланд, кора раит даги 
*»!•>" hi ран. Кечирасиа, ска айтабтгаи рангдагм туфлилар хо* 
•ир пипдл йун. Бундам туфлнларнинт сирин рангляси бор. 3. 
tutu ич. lit; иган уйнинг йнида якги универсал магаанн очилдм. 
ИМн'иил» хпрмдорлар учлприга увларК" хизиат курсатиаади. Сут
#ч*. .........»ри булимидан доимо икги сут, катик, каймой га ку
Майн i.ipHH чарид кнлш мумнин. Бу магааинда оанк-свкат м ахру-
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лотларпдан тшадари руагор буюмлари бнлан хам савдо кнлии 
4.. Бугун дугонам Халиманинг тугилган ну ни. Унта нима е< 
Ktvivm зван. -Менимча знг яящи еовга 6у китоб. Агарда к» 
кинг бинта бир шиша атир ва икни дона кизил гул кушсаиг 
да яхши буладн.

Exercise III. READ. TRANSLATE AMD RETELL THE ГОШИ 
DIALOGUES:

-  Did you go shopping yesterday?
- Yea, I did. I went to  a big department store

bought, everything I needed: a raincoat, a pair
eleven, sh ir ts , handkerchiefs and t ie s .

- Did you have any language problems?
~ Mo problems at a l l .

ж x
x

- Ara you being attended. Madam?
~ Mot yet. I want a woolen su it .  Something In grey. ]
- We've eot a rich choice of woolen su its  

shades. Will you try on th is  one?
- I'm afraid I t ' s  a b it  too dark. May I 

something lighter?
- Certainly. Here It Is. Try It on. This way,

Here In a f i t t in g  room.
-  Does i t  f i t  you well?
-  I think so.
-  The shade Is becoming to  you.
- How much Is It?
-  I t ' s  156 roubles 44 copecks.
-  I ' l l  take I t.
-  You may pay here. Thank you. Come again.

x x
X

-  What can I do for you, Sir?
-  I want to  buy a present for шу '5fe. I don't 

what to  choose.
-  What s iz e  Is  your w ife wearing?

of a

try
pleas
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I don't know exactly . She la o f middle height, 
neither slim  nor plump. Just lik e  you.
I can o ffer  you very n ice blouses o f various shades 
and colours. They are not expensive and very ,
fashlnable.
Show me something In blue.
Here I t  Is. Do you lik e  It?

- Yes, I do. How much Is it?
- 125 roubles. I t , s  the la te s t  fashion.
-  All r igh t. I ' l l  take both o f them.

i ,r r c ls e  IY. SUGGESTED TOPICS FUR COHVERSATIUN:

1. Will you describe your best shopping?
2. Wiust departments, are there in the n* In. Depart scent 

store 1n Samarkand?
3. What can you buy at Haberdashc-y (perfernery, 

Household goods, Footwear, Leather p ads)?

MEALS

Vocabulary notes:

baoon
beeTsteak
broth
nabbage soup

-  дудланган чучка rysmcn
-  би#«те«с
-  бульон
-  карам myрва
-  кафе
-  пирожямА

cafe
елке
canteen - омона (завод,у̂ ув муаесасаси
chicken
choice

dessert
dish

cu tlet (r is so le )  
delicious

ва my кабилар)
- w y m
-  таялаа
- котлет
-  мазали
- ширинликлар
-  овлаг, идиш

г
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еев
family tradition
f ish
to fry
ham

help-yourseif to  
herring
to  be hsjngry as a hunter
Jam
ju ice
kipper
lemon
looks appetising  
marmalade
meat, la a real treat
mustard
noodle soup
omelette
pancake
pass me the s a lt  please
pepper
potatoes
potato ohlps
to  prefer
restaurant
salad
sausage
sauerkramt
se lf-s e r v ic e
substantive meal
sugar
supper
sweets
tasty
tomatoes
tongue
vegetable

- тухум 
опланий яи"ы»|П1

- О алии,
- ^овурмод
- ветчина, чучи 

Они тувллш аи гчи 
Даетурктп'Г»

- тувлаигаи (кине 
буридай оч Ру

- чураббо 
«ева шрбати 
дудлапган О.-миц 
лимон

- Иштахв о*1!|Д»1 ни
- мармелад
- гует луда хам
- горчица
- угра ош
- омлет 

куймок
- Идтимог, турни
- каламгтир
- партопта
- ковурилгаи иа
-  хохлаиои, ф и *
- ресторан
- салат
-  колбаса
- туалаигаи М|им
- ув-увита хинмчг
- асосмй опцат
- канд
- кечки опиат
- ширинлии
- мааал1
- понид ;'
-  тнш
- сабваяот
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an

mm

filler - официант
• ii lores» - официант aan
vMihurt (sour milk) - датид
in,mt beef - ростбиф (таом ту
apoon - цошнк
fork - вилка
tn have a bite - тамаддн дилиб ад
• knife - ГО1ЧОЦ
hIioosc - тшш|
mimimber - бодкртг
МОООЛ - какао
Peer - ПИВО
vine - ВИЙО
(mlto juioe - нега шарбмм
(«iirotdge - йутка, каша
•nnohed potatoes . - картошка п»! е st
h»i soup - нухат иурва
(«о огеоя - иуэ наймок
•a oook s 4 - пширыоц
In boll - кайнатноп
in Linte - маа пенни кур <Щ
о. avke tea - чей дамламой
in lay the table - дастурхон ёаыщ
i. м (ait) at table - стад атрофига

l« N* hlVlflry
i. Ы» th irsty  
»#nt dumplings 

iiimMik

Vrspsot} (аякатга
утирмо^)

- корни 04 калмок
- чаиканоц
-  чучвара
-  шашлмп

QUE5JTIQHS Ш^АИЗШ©

1) Giving orders art a Restaurant. 
Рестораида syvpxm tftum*.

*»« t here any vacant seat»  
«1 i (и' vlndoif? Дераааниш4 йвдда буш ной hyturt?
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Please, show m  the menu
(the b i l l  of fa te s ) . -  Илтимое меншнм кУрсатинг.
P lease, dress me a fr u it
salad. - Илтимое иенга попадай салат

Please, give us some stewed 
ru lt .
Can I have?
Walter! Bring the b i l l  of 
fa re , p lease.

What la  the price of the 
tab le devote?
Vfbat have you today for 
dinner?
What can you suggest, for 
dinner?

What can you recommend for 
the f i r s t  course?

таййрланг.

Пятимое биага компот Оеринг. 
Бучртма оласиами?

Официант! Илтимое, менчки кел-
тирииг.

Х,;\ммагги бухнб кайма буллди?

Тудаи овкатга ниналар бор?

Туши овкатгэ инмаларнн тавени 
этаска?

Бкринчига нималарни тавгия tpr 
лдсиа?

-  Монта болин. бугсрманг.

К) Que.it.Sons and answers o f the waiter. 
Офмциантяикг айрим сажал-жавебларм.

Don't order f is h  for me.

Some salad , s ir ?
Any oheese, s ir ?
What vegetables do you take? -

Do you trice beer or wine?

You require nothing more?
I ' l l  bring you some In a 
moment.

Салат к&итярайми?
Ишлод буирастзми? 
Слбиавотлардпн шшалар буере- 
спа?
Мчпшмдан ним» ичшэв, пиноми 
бки вино?

- Банта хеч нарса кврак эмнсыи?

- ^оэир кал щ  т а и .

■
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3) Setting the B ill .  
Хисоб - киггоб.

- Офмциаитга еки каеоирга тулаш кера! 
ми?

-  Мен ^анча тулашим керан?

и* you pay the waiter or 
Ihn nashler?

wh.it do I owe you?
whnt have I to  pay?
ihn* muoh i s  the B ill?
llnve you change for a hund-
rml rouble note?
le t ' s  h a lf the B ill .
I Inten ,I ' l l  s e t t le  the B ill .  
Muk and you pay the next 
time.
if t>u don't mind I ' l l  pay
ihn BUI.

III.it is  too dear.
Hu you take pepper? 
with pleasure, 
tin soup for me In the 
morning, 
in i t  eatable? 
и ta ste s  a l l  r igh t, 
им. i t ' s  piping hotl 
Ihn meat Is too tough, 
ihn o u tle t Is  overdone.
1 am as hungry as a hunter. 
Dome over to  tea . 
w in you have a oup o f tea? 
Have acme sweets, p lease, 
l e t ' s  have a drink.
I never touch (take) wine.
itn drinks hard.
i drink to  you.
lh. you mind my smoking?
I don't mind I t  a b it .

-  Синда 100 сумлинна майда борми?
- Колинг тенг булиб тулаймиа.
-  Шошмаиг, хоаир мои тулайман.

- Агар ̂ аршилик нурсатмасангиа мен 
туласам.

- Еу иуда н^ммат.
- Мурч керакми?
- Жоиим билан (бош устига)

- Мен эрталаб шурва йчмаймаи.
- Едиржлиыи?
- Таъми мазали.
- О, туда иссгеу-ку!
- Гушти иуда н,аттид акай.
- Катлеши уткааиб коаурнбди.
- Буридек очман.
- Чойга кединг.
- Вир пиёла чой ичасизми?
- Мар̂ амат, шмрннлнклардан олинг.
- Келинг ичайлик.
- Иен винони огаимга олмаймая.
- У кУп ичади.
- Сианмкг соглигикгиа учуй
- Чеюшиыга кдршк змасмипиа?
- Йук, мар̂ амат.

- Сиз кейиш'Н catiap.
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C m  you spare в* a c iga
rette?
I have given up smoking.

-  Сигаретиш’иа йу^ыи?
- Мен чекишнн татлага

LEXICA!. 1XDEISES

Exercise I. TRANSLATE THE FOLLOWING INTO ENGLISH:

A) Куда мазали муроббо, енгил тамадди, горчица, калам 
пир, дудлаигаи шур балки, тип, пирошиЯ, помидор, картошка, 
Оировга хкамат кплмок.

B) Кен даЯнатиб пиширклгаи гуштки яхши кураман, у булса 
^овурнлгаи гуштки афиал куради. Инглизлтр довурклган картош-| 
каии дуда яхши куркшади. Инглиалар Сали  ̂ ва картошками куп 
истеъмол киладилар. Яонушта пайткда иен кофе ичаман. Мен qo- 
ра к офени ёитирмаЛмаи.

Exercise II. ANSWER THE FOLLOWING QUESTIONS:

1. What are the usual meals In England (in  Uzbekistan)? 
2. Ho» many meals do we have a day? 3. What are the meal 
times In our country (In England)? (. What do our people 
have for breakfast? 6. Does breakfast In Uzbekistan d iffer  
much from that In England? 0. What i s  lunch? Say »bat do the 
English people have for lunoh, dinner? 7. Whore do you have 
dinner? 8. What does your dinner co n sist of? 9. Do you 
always take the f i r s t  oourso or do you go without It? 10. 
What do you take for your dessert? 11. What Is the 
s e lf - s e r v ic e  canteen? 12. What are the trad ition a l Uzbek 
meals?

Exercise III . MAKE UP SITUATIONS, USING THE WORDS AND WORD 
COMBINATIONS:

to  go to  a restaurant; to  order . . . f o r  the f i r s t  
course; second course; third course; chop, chips; 
roast-beef; roast chicken; fr ied  fish ;  to  be hungry as a 
hunter; p iok less; -broth; herring; salad; loe-oream; tea;

ч
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Mltress; mutton chop; to look; v eg e ta b le ; «wool dish; 
fruit.

■ «nrol so IY. EXPRESS THE FOLLOWING WORD COMB I HAT I OHS IH OHE
<PMI):

to  th ick  p iece o f fr ied  meat; sweet things eaten a t  the 
«,<• of tbe meal; a man who serves customers in a restaurant;
. place in a factory , In stitu te , e tc . where people have 
i hot г dinner; а регзоп who ргерагез food in the dining-room; 
i  l i s t  o f d ishes served as a meal; a thin  f la t  cake made by 
nylng in a pan; a small f is h  used for food ex c itin g  the
ippetlte.

I «n o ise  Y. READ, TRANSLATE INTO UZBEK AND RETELL THE TEXT:

Before having a meal we must lay the tab le. I f  we want 
u> lay the tab le we must spread the tab le-c lo th  and put 
"tpklns, one for each person you have invited  for the meal. 
*i\rtn we lay the tab le for dinner, we must put the k nife and 
Mi* spoon on the righ t hand and the fork on the l e f t .  Must 
«« put anything e ls e  on the table? Yes, we must; we must put 
me s a lt -c e l la r ,  pepper and mustard pots. Do you usually  put 
•lru> g lasses on the table? No, we don't.

We only put wine g lasses on some oooatlons. When the  
table i s  la id  and the dishes you cooked are ready you 
|и\и11у say: "Dinner i s  ready" and bring the meal from the 
kitchen. And your family and the guests you have Invited s i t  
■bwn at the tab le . When having a meal we say "We s i t  a t  
teble", but I f  we are doing something e ls e  while s i t t in g  a t  
•he tab le we say "We are s it t in g  at the table".

You must know the expressions you have to  use w hile a t  
t.ible. When you o ffer  something to  your guest you usually  
*<»v: "Will you have some meat?" and he answered: "Yes, 
please" or "No thank you".
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Exercise Y5- READ AMD RETELL THE FOLLOW1NO STORY:

To master a flre ig n  language is  a d l f f i e i l  ut a :i 
necessary thing. It oan be proved by the following *1 ,'лу.

Onoe an Englishman «ho ohould  ̂not зреак I t  il an мая 
tra v e llin g  In Ita ly . One day he entered a restaur ai t. for he 
was very hungry. Els 3at down at a tab le. When the waiter j 
came up to  him, he opened h is  mout.h and put h is  fin gers In 
I t  and moved h is  lip s . In some minutes the waiter came back 
and brought him a cup of tea. The Englishman shook h is  head. 
Tire waiter understood that he d idn't want tea  and brought 
him none co ffee . The Englishman who didn't want to  drink at 
a l l  and was very hungry, looked sad. He shook hts head each 
time the waiter brought, him something to drink. He brought 
him wine, beer, soda water but wasn't food, o f course.

The Englishman was about to  leave restaurant when 
another tra v e ller  came In. When he saw the waiter he put h is  
hands on h is  stomach. That was enough: In some minutes there 
was a large p la ts  of macaroni on the table before him.

Аз you see , the language of fin gers Is helpful but not 
always c lear. The language o f words Is exact..

Exercise YII. TRANSLATE THE FOLLOWING SAYINGS AND PROVERBS ‘ 
AMD ILLUSTRATE THEM IN SITUATIONS:

a) An ampty stomach Is a bad adviser.
b) A burnt ohlld  dreads the f ir e .
o) Appetite comes with eating.
d) Better an egg today than a her, tomorrow.

Exercise YIII. SUGGESTED TOPICS FOR CONVERSATION:

a) How you lay the tab le for your guests.
b) At a restaurant.
o) Will you describe your breakfast (dinner, supper)? -
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SPORTS

Vocabulary notes:

.iboltah 
admit to
. к thieve world fame 
badminton 
b a sk etb a ll court 
boxing
t . ntre forward 

harlot- racing 
compete 
i ompltltor 
i:ompulsory 
crowd 
nyollng
international Ollmplo
committee
beep uf> the pace
match
national
observe
Ollmplc Flame
Ollmplo games
to pay a great atten tion  to  
physical culture
reserve
restore
rowing
running
serve
t.o s e t  up a world record
shooting
skating
skiing
s k i l l
sports club

- тугатмок
- . . .га рухсат бермок
- жахокга машдур Сулмод
- бадминтон 

баскетбол майдони
- бокс
- маркааий хужумчи
- арава пойгаси
- мусобакалашмо  ̂ (беллашмоц)
- ракиб
- мажбурий
- гурух, туда
- велосипед миниш

- Халкаро Олимпиада Чумитапи
- тезликнм садламоИ)
- уйин
- миллий
- амал (риоя) килмок,
- Олимпиада алангаси (мши'али)
- Олимпаада уйинлари
- кагга ахамият бермо^
- жисмоний тарбия
- запас к,илмо̂

к - койта тнкламок,
- кзйикда сузит
- югуриш
- хизмат килмок
- жахан рекордини урнатмок
- милти  ̂ отиш
-  коньки учит
- чанги учит 
-- михораг
- спорт клуби



62 -

daring -/ иуръатли, жасур
to depend on -  боглнд булыон
end in  draw - дуранг билля тугамгд
fencing - кнлмчбоалик
fo ster тарбияламод
goal-keeper -  дарвоаабон
good-will -  Я ЮПИ лият
"borne" tea» -  ыезбондар командами
in honour of -  шарафига
hunting - ои цилиш
loe-hockey - хоккей
symbolize - символ дмлиб олмок,
v is !to r e  team - мехмои.пар командаси
win - гетмоп
wrestling -  кураш
bencher -  запас уймнчи
Mg league games шори лига командалари уйиии
to  be in *  o ff -s id e
position - уйиндан ижорн холатда булмод
centre hack г маркааий хпмоячи
ohalenger - радиб
com er kick -  бурчакдан тепиш
oup - кубок
to  cut o ff - yuuiafl долмок
defeat - ютдааиш
to  defeat -  юткаамод
d irect free  kick - жарима тупи(кн)
drive - кагтд аарба
fie ld p layer - майдоидаги уйинчи
to  f o i l - аарбани лайтармод
forward -  у̂жуычи
fullback - химончи
from w ell out - уаоддан
from c lose  in -  яднндан
gate Jam - дарвоаа олдида сур-сур ‘
goal - дарвоаа, гол
halfback - ярим химоячи
to  handle the b a ll -  дул билан уйнамод



t.o head the ball over 
the bar

an lnalde left (right) 
kick-off
left (right) winger
Ilnesman
Line-up
mlsskick
muff
penalty kick 
penalty box 
point margin 
to snore a goal 
referee 
sign board
second division games
■looeer
to widen the gap 
to bat the ball 
to bar 
to block
to cut Into the zone

to dribble the ball
to drop (throw in, shoot) bas
ket
to drow (to pull) the oppo
nent
personal (technical) foul 
to put the ball In play 
to 3txlke the ball out

t.o team up 
to drop the ball 
spiker

to make a flying save

тупии баш Силан урнб дарвоаа тури
дан ошириб юбормод
чаи (унт) томондаги урта дужумчм
тупии биринчи уриш
чап (унт) данот думумчиси
линиядаги судья
жонли девор (тусид)
(тупии) хато тепиш 
лапалганг, ландовур 
11 метрлик жарима тупи 
жарима майдончаси 
очнф1ар нисбатидаги фард 
(дарвоэага) туп ниргиамод 
судья 
табло
дуйи лига командалари уйини
футбол (Англияда)
фаркни оширмод
тупни ерга урмод
тусмод
уйинчинп унтамон
радио зонасига шиддат билам
кирмод
тупни ерга уриб оддинга юрмод

тупил саватга ташламод, отмод

радибни уаига жалб килмод
авахпнй хато
тупни уйинга кнрктмод
тупни радибнипг кулидам уриб
олмод
коиапдадошига ердам бермод 
тупни дулга киритмод 
тупни кучли аарб билам уради- 
ган уйинчи (волебол) 
сакраб тупни кайтармод
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sprint
marathon
steeplechase  
speed «aiding 
relay vaoes 
hurdling 
high-jump 
trimpl e-jump 
pole-vault 
titsens 
.lave tin  
shot-put 
chess-man 
king 
queen
o a stle  (rook) 
bishop 
knight 
pawn
checkmate 
to  piay sh ite  
to  move
to  win a piece
to  adjourn a game
to force a draw
to ca st le  (raak)
to  equalise the position
play o ff
body-oheech
to  drop the pmk
to  get o f f  to  я lead
to hold a lead
to  keep the opponent from
scoring

to  make a save
nose- out win
to  press the puck to  the

- !̂ит:ка масофаларга wrypmu
- мара||л>нга кггуриы
- тутутрдан сакраб г ч ищ
- торг юриши 
астафета

~ ТуСИДЛИ «ПфИШ
- балаидликка санраш
- уч марта еакраш
- шест билан- еакраш
- диск иргитиш
- найза откш
- ядро иргитиш
- тош, фи? ура
-  1110Х
- фарзан 
~ РУЦ
- фил
- от
- пиода
- шах на нат
- он доналнр бнлан уйкамон
- тошни сурмод
- тош Iотмок
- уйинни кечинтиршж
~ дурашта каракат ьуишод
- рокировка кшшок
- тенг долатга келтирмок
- уйинни даиом эттирнш
- куч ишлатнш усули
- шайбами оркага уэатмон
- ташабОусии нучга киритыод
- устунликни кулда ушламод

- раднбга шайба киритишга имкон 
Оермаелик
дарвоаани дутказмод

- Минин ал хисобдгц и галаба



'•» «Hike (clear) the puck 
ч|

•Mok 
Kn rational team 
*• drop the puck (b a ll)  

l .ike a bad lick in g  
•uim o ff  zone

"'Me waste
‘ ■ win (lo ss )  by a slim  

•ruin

■'"milsory skating 
' • tiure 3katlng 
'•m> skating 
iyrat.lon3 
I'i" p i and f t f t s  

In
lit  spin

GENERAL

what sports society  do you 
i.tlong to?

Unv the winter sports season
II In f u l l  swing.

-  шайбани деворга кисмш
- шайба

- шайбани уа аонасидан уриб чи
на рм од

- чавгон
- ниллкй терма команда
- шайбани (тупни) дулга киритмод
- ̂ аттк̂  ыаглубиятга учрамо̂
- шайбани (уйинча) татлайдиган 
зона

- îypyq )pico6 билан

- кичин хисоб билан httmoî (ит- 
Низ ион)

- мажбурий программа
- фигурали учиш
- эркии программа
- айланиш
- сакрашлар
- айланиш
- утирган о̂лда айланиш 

CONTENTS:

-  Сна кайси спорт жамиятига 
аъвосиз?

-  ^оаир кишки спорт масуми ан~
жида.

Mm com pltltlon w il l  be 
..pi ned with the long-dl3tan-
iin run. -  Мусобака узон масофага шгуриш

билан очнлади.
4 tournament. -  турнир

/m a stic  com pltltlon -  Гимнастика буйича мусобакд
■и International contest. -  Хал^нро мусобада



The national tears, 
a oontwtant.
to  qua!ify fo r  the f in a ls  
a e« l~ n n a ls .
The world highjump record 
holder.

Honourable Илаter o f Sports - 
A «edal winner 
a tr ip le  champion 
to  win the championship 
to  compete for the f i r s t  
place

to  surprise defeat 
to  try  to  even up

A trainer (coach)
What team do you root to?
The audience gave the Eng 
l ls h  team a  hearty welcome'.

In whose favour la the goal? - 
What Is the score?
The score Is 2:0 (tw o -n lll) . - 
The score was 3:3 draw 
to  open the score 
a baton
to  race In the 100 metres

to  take the lead 
Were you a t the boxing 
match?

lig h t weight 
middle weight 
heavy weight

йзАишяат терна командами 
мусовада к^тиашчиси 
финалга чи^мо  ̂
hi лн финал

ткорига еадраш буйич-i дунё 
чемпиона
Хианат куреатган спорт мастери 
медал сонриндори 
уч карра чемпион 
бкринчнликки кулга киритмок

бнринчи урин учун мусобаиалаш
МО)-.
тасодиф енгнлиш (маглубият) 
хлеобни теиглаштиришга лара 
кат килмок
маши к.идцируачи, ургатувчи 
Сш кайси команда ишкивозиеиа?

Тоыошабинлар Англия команда 
сини нхши путно олдилар.
Гол ним иинг фойддсига?
^ш:об неча (пандай)?
Хисоб 2:0
XjHeoCi 3:3 , дуранг
днеобни очном
эстафета таёдчаеи
100 метрга югуришга ^атнаш-
мод
алднша чикиб олмод

Сиз бокс мусобадасида булган-
мисиа?
екгил ваан
урта ваан
огар ваан
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floored (put hint down) In 
Mm ml rm tea.

to  I» the champion In free-  
Mylo wrestling?
*nt i hla own weight? 

turns the sca le  at (to )
•Я) kgs.
•to team started  off a
Mnn s ty le .

•*>«y opened score In the 
•iitit. b minutes.

"i the f i r s t  time the v i s l -  
Ииц team took the 
initiative.

H.t«v were rough.
t*»> ik l l l  of both teams woe
MoMcmlarty equal.

1 i i equally eood In 
'•t-nnoe and attack.

"« и  a master in the art
xf heading.
Mm m feree had to  give an
Mti i time.

no In fo r  .sports
to bo keen on 
to play versus 
1 о favour of

- У <5eus двигала унинг шшаси- 
нн ерха тогиада.

- Эркин курашда кии чемпион?
- Унинг ваани данча7

~ Команда уйинни яхши усулда бот- 
лади.

-  Еирннчи таймда медаон коман
да тшаббусни уа ^улкга одам.

- Улар дапол уйиашда

- Иккала комаиданшг waxорите 
тент ада.

-  Н.хммояда дам, дакумда дам 
яхши уйнайда.

-  У тупни бош билан уришта уста

-  дакни кушимча вакт беришга 
малбур булда.

-  спорт билан шугулланмоц
- даандао^, щугулланмо^
- дарши уйнааон
- фойдасига

- Унинг ваани 120 кг

- Улар биринчи б минут ичида дасоб 
ни очишда.
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LEXICAL EXERCISES

Exerolse I. ANSWER THE FOLLOWING QUESTIONS:

1. Do you lik e  sport? 2. What sports do you tto In for? 
8. Have you ever taken part In sport contests? 4. What, 
outdoor (Indoor) games do you know? 6. What fo o tb a ll team do 
you back (root)?  6. What summer sports do you know? 7. What 
was the sooro of the footba ll match you watched la st?  fl. 
What ЬаЦ games do you know? 9. What sports games arn 
popular In Uzbekistan? 10. What purpose does sport serve In 
our oountry?

Exercise II. TRANSLATE THE FOLLOWING IMTO UZBEK:

to  become as popular . . . ;  a master o f national 
Importance; to  serve a great ригрозе; a strong and healthy 
generation; daring, courageous; physical culture; л 
basket-ball oourt; to go In far sport3; compulsory; fencing; 
w restling; hunting; weight l i f t in g ;  shooting; to  achieve 
world fame; to  fo ster; to look forward to; to s e t  up a new 
world reoord.

Exercise I I I . GIVE ENGLISH EQUIVALENTS EOH THE FOLLOWING 
WORDS AND WORD COMBINATIONS:

Натта эъгибор берио^, гимнастика зали, бассейн, болалар- 
га хам, усмирларга хам, коньки учиш, чанги учиш, Олимпия 
уйинлари, кадим аамонларга бориб та^алади, куч ва чакконлик- 
да мусобакалашмок, яигидаи бошломод, гстирок этмо^, халдаро 
Олимпиада куыитаси карорига биноан, уйинлар уткааыок, дуст- 
лик ва яхши ният.

Exercise YI. READ THE FOLLOWING TEXT AND RETELL IT:

THE OLYMPIC GAMES.

The h istory o f the Olympic Games i s  very old. I t  goes
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■ Цок to ancient Greece to  the year o f 770 B.C. Here men 
Mthored every four years to  compete in strength and s k i l l ,  
lit* Ollmpio Games were held nearly 1200 years u n t i l l  the 
Moistlan Emperor Theodosius abolished them in 393 A.D.

Ihe Qllmplo Games in ancient Greece included such kinds 
if sports as Javelin and discuss throwing, w restling . 
Iiwplng and eto . pentathlon (f iv e  d ifferen t sports) and 

chariot racing.
In 1896 the Ollmpio Games were restored and f i r s t  held  

in Athens in honour o f Ancient Greeks.
In the f i r s t  Ollmpio Games only a dozen countries took 

t*"it in and there were no women competitors. Women were 
*Mtted to  compete for the f i r s t  time in the h istory  o f the  
Hympic Games only in 1908.

There i s  a good trad ition  a t the Ollmpio Games which i s  
« 111fitly observed - the Olympio Games are started  with the 
Olympic Flame vhloh burns during the Olympics. I t  symbolizes 
t Mplrit of friendship and good-will of the Olympics.

t.nrclse y!  READ AMD TRANSLATE THE FOLLOWING JOKES:

hither: "Jane, what i s  Mary doing?
I aim "Well, i f  the ic e  i s  as thick as she th inks, she

Is skating, but i f  the ice  i s  as th in  га I think  
i s  swimming".

X X
X

" Isn 't i t  a long distance from the dressing-room  
to  the ring?"

opponent: "Yes, but you won't have to  walk back".
x x

x
"I can t e l l  you the score of the game before i t  sta rts" , 
"What i s  it"?
"Nothing to  nothing".

X X
X

wif My husband i s  i l l  in bed, a victim  of ic e  hookey.
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Her friend: But I didn't know he ever played the came.
Wife: He doesn't, lie caught oold shouting at the a! h Imu 

Saturday.

Exercise YI. HAVE A TALK Ш PAIRS:

-  I can't really  see the difference between the woro* 
"sport" and "ваше".

-  As far as I understand, "games" are usually tin** 
which are played. There are outdoor and Indoor games

-  I don't think boxing Is a game, Is It?
-  Oh, no. neither are wrestling, running or jumping.
-  Well, w restling, naming or Jtsmplng are not каш», 

but they are among Olympic (lames, aren 't they?
- Yes, you are right. There are many things at th* 

Olympia Games that are not games. They are “callmi 
a th letic  events.

-  And they are sport events, aren't they?
- That's right.

X X
X

- Let's have a game of chess.
-  I'm very sorry, I don't play chess.

What a pity? I thought you could.
-  I know how to  play, but I am rather poor In It.

Exercise YII. TRANSLATE THE FOLLOWIMG SAYINGS AMD PROVEKHV 
AMD ILLUSTRATE THEM IN SITUATIONS:

1. Where there Is a  w ill, there lr a way.
£. He laughs best, who laughs la st.
8. He that never ollmbed, never f a l l .

Exercise YIII. SUGGESTED TOPICS FOR CONVERSATION:

1. Speak about sports and games you liked at school,
2 .  Tell about some sports contest you took part in.
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POST OFFICE 

TELEGRAPH and TELEPHONE 

Vocabulary notea:

Office telephone 
home telephone 
public telephone 
to speak over/on the t e le 
phone
telephone hook

telephone number 
telephone conversation  
to ring (to  c a l l)  smb. up 
receiver 
dial
Inquiry o ff ic e
to take o f f /t o  pick up the
receiver
to d ia l the number 
to oonnect/to put through 
to hang up the receiver  
to put dorm the receiver  
Hold the lin e  (wire) 
there i s  no reply.
The number in engaged, 
the l in e  i s  engaged.
The lin e  Is  free, 
disconnect 
telephone booth 
telephone exchange 
telephone operator

telephone message 
trunk lin e

-  хизмат жойидаги телефон
- уйдаги телефон
- автомат телефон

- телефон ордалм гаплашмок
-  телефон радаылари йзнладиган 

кит об
-  телефон номери
- телефонда суэлашиш
-  телефон орнали дунгэдюд дилмод
- телефонтрубкаси
- телефон ускуна гардиши
- маълумот бшроси

- телефон трубкасини олмод
-  номер термод
-  бир бирига борламод
-  трубка! m осиб дуймод
-  трубками куймод
-  трубками куймай туринг
-  жалоб берманпти
- банд
- йул, иа банд
- йул, иа очид
- узилыок
- телефон будкаси
-  телефон станцииси, коммутатор
- телефон станцияеида ишлоячп 

ходим
-  телефонограмма
- шадарлараро телефон
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trm k c a ll  o ff ic e

to  book a trunk o a ll

postman
sender
to  get a receip t

loca l p o st-o fflo e  
Central P o st-o ffloe  
an ordinary le t te r  
a registered  le t te r  
a p lller -b ox  (a le t te r  box) 
envelope 
stamp 
postcard

to  s t ic k  an envelope 
to sea l an envelope 
an ordinary telegram  
an express telegram  
an urgent telegram

- шахарлараро сузлашадигаи той 
(пункт)

- шакарлараро телегой ши
1 аплашиш учун бумрл , к шмон 
нат ташувчи (почта, ы  i)

- «унатувчи
- квитанция (расинй тнлхат) 
олх on

- махгшлий почта булими
- марпааиЯ почта булими
- оддиЯ кат
- буюргма кат
- почта нутисн
- конверт
- марна
- отнритка,очид еаиладигам поч
та догоаи

- конвертни елимламод 
конвертам мухрллмод

- оддий телеграмма
- шоиилинч телеграмма
- молния телеграмма (энг теа 
бораднган телеграмма

KEY SENTENCES

Where can I post a le tter?  
Where do they deal v lth  
money orders?

parcel post vlndov

Money orders vlndov.

Reglstreted le t t e r s  vlndov.

Post Restart to  vlndov.

- Хатни даердан тунатиш мумкин?

- Шунатиладиган пулни каерда 
расмийлд тиради?

- посшта кабул дилиш ва бе- 
рш булими

-  Пул берадиган ва юборидиган 
булиы

-  буюртма хатларни дабул дилив 
ва бериш булими

- Йудлаб олинадиган хатлар бу
лими
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The letter Is  w aiting  to  be
posted.
I he letter  mus% go o ff  no*. - 
I am not a le is u r e  to  write
now.
R ill th is l e t t e r ,  p lease.
What Is the postage on th is
I otter?
What does the re g ister in g  of 
th is le tter  co st?

l want to have i t  reg ister  a- -
tod
A stamped envelope, If you
p'ease.

Hive me a one-rouble stamp, 
please.

(live me one roubles worth of 
stamps, p lease.

Hive me a p la in  postcard.
please.

How do I send a parcel?
I want to send a postal pac
ket what Is the weight?

I want to  insure th is  parcel 
for 10 roubles.

Hive me a telegram form,
please.

Where Is  the nearest te lep 
hone booth?

Хат жунатишга тайер 
катим хоаир жунатиш аарур

доаир кат баипгга вадтнм Луп 
Илтимос, бу катни жуиатикг

By катни туиатим даича ОуладХ?

Буиртма катни мунаткш данча бу 
лади?
Меи буии буюртма дилиб «Уиат- 
модчимам.

Илтимос, марка, и конверт ве
рит1.

Илтимос, би) I гмлмн маркал&м 
беринг.

Илтимос, мен-а ир сумга марка 
беринг.

Илтимос, оддий отириткадав 
беринг.
Посылками дандай жуиатин мумкии?

Мен бандероль жунатмодчммам, 
орирлиги каича?

Бу посылками 10 сум бвдолюями 
истайыан.

Илтимос, телеграф блаикаеидан 
беринг

Иди чред телефон Оудаасн каерда?
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I've  got a telephone o a ll 
fo r  tomorrow. - Эртага меии телефоига чамчр 

ran.
1‘ve to  go to  the ca 11- 
o f f  loe. -  Мен сузладая иунктига Bo|m 

шин керак,
I want to  ta lk  on (over) the 
telephone. -  Мен телефон оркали гаплаимоп 

чпман.
What la  the fe e  for each 
conversation? - Хлр бнр гнллашт кенчя турпд*

LEXICAL EXERCISES

Exercise I . TRANSLATE FOLLOWING INTO UZBEK:

to hang up the receiver; to  d ia l the number; o f f 10» 
telephone; homo telephone; telephone box; to  take o f f  th» 
receiver; public telephone; telephone book; private 
telephone; wrong number; telephone talk; to  answer th* 
telephone; to  speak over the telephone; to  drop the ooln 
into the s lo t ;  the lin e  i s  free; the lin e  Is engaged; yo« 
are warn ted on the phone; who i s  that speaking?

Exercise II . GIVE ANTONYMS ГО IHE FOLLOWING AMD USE THEM I* 
SENTENCES;

to take up the receiver; the r igh t number; to connect; 
the number i s  free; the lin e  Is engaged; the telephone Is In 
order.

Exercise I I I . COMPOSE STORIES USING THE WORDS AHD PHRASES;

1) to  go to  concert; to  buy t ick e ts ;  to  telephone; to 
forget the number; to  look up the nucv s t  In the telephono 
directory; to  d ia l;  to  be disconnected.

2) to  come . to  Tashkent; automatic telephone*i 
call-phones; a booth; sign a ls; a coin; a s lo t ;  a
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hook; a receiver; to  get. no answer; a queue; to  help; a 
money-bo*; to  thank; to  d ia l.

3) to  make a telephone c a ll;  to  get a t son»body; to  put 
помп the receiver; to  disconnect; the telephone exchange} a 
inlophone operator; to  put somebody through to ; to  he 
engaged; to  be angry.

i m roloe 1Y. DESCRIBE:

1. Ho* t.o make a o a ll using a oalI-phone.
2. Ho* to  make a c a ll  using an automatic phone.
3. How to  make a o a ll using a public telephone In a 

telephone booth.
4. The procedure Гог booking a trunk-call.

mere l i e  Y. TRANSLATE ПГП0 EHGLISH AW) BITE ГЛ.НСЕП:

телефон арпплм гаплашоп; телефона» с; а.» w i ;  кунифш} 
пплмо ;̂ не м у нот Скроен; яонер терно^; TpyOi л  сюащ; труЪ- 
" и-»» оси.* пуЯнои; тепефонограша; га^арла( и- пуажатяряпт  
гой; нахадянй почта булнми; бум|ртма хат; к> ч л  /т м  мут ф м -  
мщ; ижмлинч таяеграима; трубноня цуйтЯ, гурти*.

I M. ro ise  Y1 READ, TRANSLATE THE TEXT AND RETELL THEM Ш
INDIRECT SPEECH:

1 )  . -  Excuse me, where Is the nearest Poet O ffice?
-  Turn to  the l e f t  and go stra igh t ahead. The Poet 

O ffice Is  within ten minutes walk free  th is  p lace.
-  Thank you ewer so much.

2) . -  I want to  send a telegrant to  Washington.
-  Please, f i l l  In the form.
-  When w i l l  the telegram be delivered? •
-  In two hours time.
-  I am sorry I don't see the window "for le t t e r s  to  

be ca lled  for". Could you help me?
-  Certainly. I t  Is  on your r ig h t a fter  the window 

"for Registered Letters".
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KEY SWWTENCES

BARBER

Cut my h slr  я l i t t l e ,  p lea se .- Пятимое, оагина сочимнн па-
сайтиринг.

- Меи соч оадирмогучимэи.1 want my hair out.
I want, я  hair out m A  л 
ahave.

Your hairclipper pinches. 
Just rtim the hair.
You hare cropped me too 
abort;

- Mrh com на соцол олдирмок- 
чушан.

- Матнкангкз сочни клади•
-  ванаг сочни туааб чуйинг.

- Сочим ни гудя калта »\няиО 
'  ̂ дуйдингга.

Нон would you Ilk» уour hair
cut? -  Сочил пандай ouvwiwmm коц-

. ’ ,; лайсиа?
Will you hare i t  out short? - Сочингизнп калта дплиб олайми? 
Shall I out your hair {mous
tache, heard)? -  СочНнгмпни (нуйлов, со^ол)ол

днрасиэми?
You are losing your hair,
air? - Сочиигиа тугаишмтшя, сэр?
Shave m , p lease. -  Сокалнмни оляб дуйинг, пятимое.
What le  your private tonic? - Канака одеколон миитасиа?

LADIES' HAIRDRESSER 
 ̂ , 0 ' .  ' ’
Where la  the beauty parlour? - Косметика хонаси фьерда?
Ном would you lik e  to  have
i t  dressed?

1 want a permanent wave.

dive ne a se t, please.
I want my hair washed.

- Сочингивни дандай ходагда 
диллб куйиини хохлардишпа?

- Сочим ни жингалак нплдирьении 
май.

- Клтимос, соч г* ли прическа даш
-  Бггаммни юниб куйинг.
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I should lik e  to  have my 
hair dyed.
Cut i t  stra igh t across the 
middle of the forehead.

I prefer to have my hair 
pla ited  In braids.

Pencil my eyebrow (eye
la sh es), p lease.

f’Lease, shape my eyebrow.

I should llloe to  have my 
n a ils  dons.

Pare my n a ils , p lease.

AT THE

My s lo e s  are rather mom. 
I'd  lik e  to  have them
mended.
See what a n a il there i s .
Is i t  possib le to  reso le  
them?

Couldn't you patch these  
galoshes?

S titch  the hole n eatly , 
please.

Can’t  you shine them?
When would you lik e  them 
to  be ready?

- Сочимнн буятмснуошон.

- Сочинил пеаонанлан тугри тузаЯ 
^уАинг.

- Сочиним уриб, оркдга тавлаО 
у̂йншии афаал нураман.

- Илтимос, котларнмни (кнлрмиир) 
буяб |ууАинг.

- Катимое, потааринии тугрилаб
ицгАияг.

- Тирно*упарммнг буяб иуАкнг,
илтимос.

- Тиржм̂ тарям at ууЯикг, 
пятимое.

SHOEMAKER'S

-  Ту|ллм АиргтиллЯ петда.

-  Уни яматмопчиман.
-  Курант, ^аидаАдкр них бор.

-  Туфликлнг тагиии яигпяаи мум- 
кинми?

- By калмыарни «дошлая о ласка
ми?

- By Алрти̂ ин яхшшпб ямаиг, 
илтимос.

-  Тоааяаб пуяглемн?

- Качонга тайэр бужии?
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I want to  travel:
a )  , f tr a t  c la ss  sleeper;
b) . second c la ss  sleeper; 
a ), third c la ss  sleeper; 
d). cabin, to u r is t , on the

ocean steamers.

1 want to  a reasonable but 
good-hotel: 

a), in town; 
fc). In the mountains; 
c ) . at. the seaside.
I want to  go to  a fashion
able place where there:

a )  , are good outdoor
recreations;

b) . are entertainments; 
o). Is dancing; one can

sect nice people.

I would prefer to  go to a 
plaoe where there is

rishlng.
bunting;
mountain climbing;
riding;
golf;
tennis;
bathing and swlming; 
skiing and winter sports.

-  Мен саёхат дклишга:
- халдаро вагонда;
-  пито*} вагонда;
-  катти*; вагонда;

- кабинада, еайёдлар гурудида, 
пороходда еаёдат кнлтшн ж»ц 
лайман.

-  Мен яшаюни хохлайман:
- шахарда;
* тогда;
- денгиэ сохилида.

-  Мен па*оналий торга бортов ни
хохлайнан:

-  таикаркда яхши хорд»} чикара- 
дягаи;

-  кечалар уткааиладиган;

-  ракera тушадкган, ёкимли ни- 
шилар билли танина ояадиган

- Мен... тайга бор топни афаал 
курам ан.

- балнк оалайдиган
- ов кнладиган;
- тонка чидадигаи;
- отда крадиган;
- годф зМтайдигаи;
- теннис Уйнайднгаи;
- чушладиган;
- лижадг1 ноадигаи ва *ртми 
спорт Силан шугулланадиган.
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I eant to  h ire  a oaT for tbe
day.

What la  the ohanrB* P*r <%? 
What are the ohi&* places of 
Interest?

I vant. to  obtain я guide 
hook about th is  place.

What short motor tr ip s  of 
In terest can one lake from 
here?

Whit e ls e  of in terest Is 
there to  see?

Stop a l i t t l e  w plle,please,
I trust, take somf Photographs

What a magnlf l o ^  ?1«*1 
Where can I get something 
to  eat and drlnK?

I an too tired  ae« *iy  
more.

Drive me bank afi quickly аз 
p ossib le .

Art Gallery, 
botanical garde*'
Cathedral
Church
Exhibition
World's fa ir
motor boat
Musettm of Fine A ^ t-

-  Иен 1 пуига еигил ма*»» 
пжарага олыоцчиман.

- Вир куига неча пул ОН**#*!

-  Канала акт дгакатга сааоя̂ р 
жоАлар бор?

- Мен Пу мой рапида 
ояыоцчиман.

- By ердан «аидай astot'oOiM^
кипна сафарлар гуип»

-  Яка каядвй »у виц пз1*ми® |̂ 
курия муикин?

, - клтимое, бир г тухяиг %  
сурат олишим Нсргл.

~ К|андаА чкроА п шлягФч!

-  Р̂ аерда бирор нареа гаад% 
цлдмянн нумклн?

- Меи бойца жойларян чгця  ̂
туда чарчадшм.

-  Каста боряча теарон, 
орцзга оборяб куйякг.

-  Санъат г&лереясп
- ботаника боги
-  Масяид
- черно»
-  кургвама
- дунё кургаамаси
- ыоторли цайиц
- сантат муэейя
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Museum of Natural History. 
Open-а ir-museum.
Town Hall 
guidbook

- табиатауноеяии муаейм
- оч» 5  ханодш’и «увей
- ратуша
- саехатноиа

P rem ise I. ANSWER THE FOU.OWrHG QUESTIOHS:

1. Where do you spend your holidays as a rule? 2. Do 
you travel a lot? 3. Where did you spend your la s t  holiday? 
4, Were you luoky with the venther? Б. Were you pleased with 
the holiday? 6. Do you often travel on business? 7. When did 
you la s t  ко on bnsstnesa? 8 1 tow did you travel? 0. Did you
sign  a contract? It). Did you lik e  excursions out o f town? 
11. Rave you ever travelled  on a motor la*moh over ohanel, a 
lake or down a river? 12. Old you en;|oy i t?  13. Do you enjoy 
picking, gathering berries or mushrooms*?

Exercise И . FILL THE MISSIMS REM\RK3 AMD ACT OUT THU
omoaiE:

■ r ’ • A WAIT TRAVELLING.

A. - i H allo, can I apeak to  Bahodlr, please?
B. -
A. -  I '»  back from the Caucasus, llhom, were having a

l i t t l e  party a t  «у place n ett Friday. Will you and 
r your w ife come?

§> _ *. I* „ * _ "
A. -  I see . Then I wish you a good holiday,
в.
A. -  Tea, very muoh. I stayed a t a hotel In the moun

ta in s and then spent a week a t the seaside.
? jg 'ш

A. -  Fantastic! Modem, oomfortable and quite. What kind 
W of holiday are you fond o f.

A<> *• Shall I come to  the sta tio n  to  i :.a you o ff?
B. *
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Exercise III . ACT OUT THESE SITUATIONS:

1. Ask your b vi i sen e ss  friend where he usually goes for  
holidays. T ell him how you spend your holidays. Exchange 
impressions about your la s t  holidays.

2. Ask your friend about h is  bulsen ess  tr ip . Find out 
where he was, what problems he discussed and I f  he la  
pleased with the tr ip .

3. Ask the head of the delegation you are reoalvlng now 
If they liked the way he spend the weekend. Find out what 
e ls e  he and h is oollegues would lik e  to  see during th e ir  
stay In Samarkand.

Exercise ?Y. READ THE FOLLOWING TEXTS AMD RETELL THEM:

1. TRIP TO BRAZIL.

My business friend Alisher went for i holiday to  
Brazil la s t  year. He stayed with h is  fr ie i d* «т the ca p ita l 
and then he travelled  about tbe country. Vie t - i p  was very 
in teresting  because there are lo ts  o f plac ч « X In terest in  
B razil. 4

A lisher's s is te r  went for a holiday to  Switzerland. Sha 
shielded in the mountains and then stayed a t a hotel.

Next year they are coming to  Uzbekistan. They aro going 
to  travel in Samarkand, Khiva, Bukhara.

2. TRAVELLIWa.

Ikramov Salim i s  going to  have h is  holiday In the 
Caucasus. He i s  going to  leave Tashkent In two days.

One evening on h is  way home he meets feia friend Belov 
and they have a long ta lk  about tra v e llin g  in Uzbekistan and 
abroad. Belov knows the place h is  friend I s  going to  v i s i t .  
So he t e l l s  him many in teresting  and u sefu l! things. Then ha 
asks: •

-  When are you leaving?
- On Wednesday evening. The tra in  s ta r ts  a t 10.20 p.m.
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-  Shall 1 come to the station  to  see you off?
-  Oh, t h a t ' l l  be very kind of you.
-  By the way, how long are you going to  stay In the 

Caucasus?
- About a month, I think.
- Vihat’s the weather 11 ко there now?
- As far as I know. I t ,a  raining there.

Exercise Y. TRANSIATE THE FOLLOW 1 HQ SAY ШИ AHI) PROVERBS 
AND ILLUSTRATE THEM IN SITUATIONS:

- To know everything la to  know nothing.
~ The more the merrier.
- Hojve Is good breakfast, but a bad supper.
-  Two heads are better than one.

Exercise YI. SUGGESTED TOPICS FOR CONVERSATION:

- МУ East bulsness tr ip  to  ___
-  My v i s i t  to  a plant.
-  la s t  year holiday.

AT THE HOTEL 

Vocabulary notes:

The reception desk 
Hall porter 
luggage porter

page-boy

door key
b e ll oa llln g  the attendants

Hotel attendants 
pressing o f clothes 
chambermaid

-  мехмонхонв набулхонага
-  швейцар, дарбон
- хиэматяор (медмонхонада 

мкларга наровчи)
-  хиаматкор бола (медмон- 

хона шихоаларкга)
- хона калитя
-  хяаматкорларкн чадирш пунга 

рога
-  медмонхина брдамчн ходимларя
-  внйимларим даэмоллаа
-  оксоч
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e le c tr ic  iron - злектр дазмоли
adjoining room - кушни хона
cashier - кассир
central heating - харканий иситиш
hotel clerk - иехмонхона руйхатчиси
laundry - Юф КВМШ
bed linen - курпа бстик жилди
manager - ыехмонхона бошарувчиеи
Night porter - тунги дарбон
to reg ister - руйхагга олыод
to reserve - эдтиёт учун сакламок
to stop a t a hotel - мехмонхонага туитод
to engage rooms - хонани буюртма кшшок
su ite - люкс
arrival form - йуловчи (еайех) варакаси
to Inquire - талаб килмод
luggage - дул юки
disengaged (vacant) - (буш) урин-жой
separate - алодида
on the sunny side - дуеш томонда
tnm k-call - шадарлараро телефон ордали

trunk-line
чакирид
шадарлараро телефон

slnngle room - бир кишилик хона
double room - инки кишилик хона

PHRASES
I have a reservation. - Менинг банд дилиб дуйган

How much Is the room per- 
nlght?

жойим бор.

Хонанинг бир кун ва тун учун

What Is  the checkout time 
In your hotel?

нархи данча туради? 

Медмонхонангиада дисобкитоб

Shall I pay In advance or 
at the end?

вакти дачон?

Пулини олдии ёки кейнн
т^лайми?
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Но» long » Ш  you bo staying
with us? - К)аича таит медмонхо ад

турасиз?
iter»'a a reg istra tion  form. Еана руйхатдан ути р muni 
This root» doesn't su it  me. - F.y хона мента маъ»̂  ч ivic.
I aw checking out. - йен мунаб кетаман.
P lease, o a ll a taxi for тле. - Пятимое, таиси Hanupi .ir. 
P lease, take baggage down.- Пятимое, кжимни пастга олив

Where can I pay the b il l?
I hope to  v i s i t  you again. 
P lease, have th is  things 
Ironed?

When w ill  I t  be ready?
Please,have th is  trouble 
corrected?

P lease, vake we a t . . .o 'c lock . - 
to  stay (to  put up) a t a bo
arding house.

the house phone -
I t ' s  on the house.
serv ice  charge
to  summon a maid
to  dism iss a maid
g r il l

beauty parlour

parking area 
oar hire

тушинг.
Raepra тулашим мумюш?
Яна иелишга умид киламан.

Илтшос, щу иарсаларимни даа 
моллаб беринг.
Бу канон тайёр булади?

йлтимос, маиа Су камчиликни 
тузатинг.
Илтимос, соат... да уйготинг.

пансионда ишаио̂ , турмок 
(киник медмонхона) 
инки телефон 
мехмонхона хисобидан 
хнамат даки 
о^сочни чдаирмок 
одсочга жадоб верной 
^овурилган гушт, балид, товуд 
берадиган киши, майхона 
гуааллик сартарошхонаси (хо- 
тин~киплар учун) 
автоиобиллар тухтайдиган жой 
автомобиль кираси

Exercise 1. ANSWER THE FOLLOWING QUESTIONS:

1. Have you ever put up a t a hotel? 2. What kind of 
room were you in? 8. What f a o i l l t l e s  do you generally find
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In a hotel? 4. What do you do f i r s t  o f a l l  «hen you arrive  
at a hotel7 6. What i s  the best hotel in your town? 6. 
Describe I t  In short. 7. What are the o u ties  o f a 
desk-clerk? 8. Why are guests asked to  leave the keys o f  
tholr rooms when going out? 9. What information does the 
arrival card c a ll  for? 10. Are guests required to  s e t t le  
th eir  accounts with the hotel In advance or when checking 
out? 11. What would you do to  have your dinner sent up to  
your room In a hotel? 12. I f  you require the serv ices o f a 
porter how would you summon him to  your room?

Exercise II . FILL IN THE MISSING REMARKS AND ACT OUT THE 
DIALOGUES: /

1. B. Good morning Mr.Adams. Nice to  see you again.
Did you have a pleasant f lig h t?

A.....................
B. What hotel did you stay a t In Cairo?
a................... I had stayed there before.
В...................?
A. I t ' s  a n ice  hotel.

2. A. Can I have a s in g le  room on the seoond f lo o r ,  
please?

B. I'm sorry we won’t  be able . . .  .
A. Is the hotel f u l l  up?
В.....................

Exercise III.  READ THE FOLLOWING TEXT AND RETELL IT:

SHERATON -  DAMASCUS

You can find  Sheraton hotels on a l l  the countries o f  
the world. They are famous for th eir  good food and serv ices . 
Are Sheraton-Damascus in Syria was b u ilt  to  s a t is fy  the  
growing need for hotel liv in g  both for Individual guests and 
those tra v ellin g  In groups. The hotel Is  situ ated  near the 
commercial centre o f the cap ita l and Is  an ideal plaoe fo r
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conferences, shows and exhibitions.
The Sheraton-Оатаясш Is a f lr s t -o la s a  ho* ,i » d  oan 

accommodate up to  800 guests In I ts  rooms and su it s , U1 the 
rooms have private bathroom and an automatic >'ephono 
system. The Sheraton-Damascus o ffers  a lo t  o f x e i l l t i e s  
such as 24 hours dayly room servloe, a ooffe bar for quick 
meals and grill-room s, a beauty parlour, a barber's shop, 
shoe-repair shop, dry cleaning, eto .

Among other f a c i l i t i e s ,  there Is a swimming-pool, a 
sam e and a garage. The hotel oan organize car hire and 
sightseein g  tours.

THE ABO OF TABLE MANHEKS
! i ------------------------------------------------------------------ —.......... I
| 1. When you ea t, take ns much as you want, but oat as|
(much as you take. . |
I 2. Do not eat too fa st or too slow ly, cut as you eat. |
| 3. S it  up stra ig h t, do not put elbows on the tab le |
(when you eat. |
j 4. Do not reach across the tab le , simply say: "would| 
jyou pass t.ho s a l t  please?" |
i 6. When you refuse a dl3h say: "Mo, thank you”. when|
Jyou accept I t  зау: "Yes, please". |
I B. Do not leave the spoon In your cup when you drlnk|
|te a  or co ffee . |
I................-  ....................................................................... ...................... ............ .................i

Exercise IY. READ AND TRANSLATE THE FOLLOWING JOKE:

HOSPITALITY

The good woman apologized to  her unexpected guest for  
serving apple-pie without cheese. The l i t t l e  boy, o f the 
fam ily l e f t  the room qu ietly  and returned with a p iece o f  
cheese. Which he la id  on the q u est's p la te . The v is ito r  who 
was . . .  , smiled, put the cheese into  h is  mouth, and he
remarked: "You must have better eyes than your nether, 
sonny. Where did you fin d  It".
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The boy re p lie s , "In the rat-trap".

Exercise Y. TRANSLATE THE FOLLOWING SAYING AND PROVERBS AND 
ILLUSTRATE THEN IN SITUATIONS:

-  East or West, home Is b e s t . ,
- Hmgry as a hunter.
-  Better la te  than never. '
-  An ass In a l io n 's  skin.

Fxerolse Yl. SUGGESTED TOPICS FOR CONVERSATION.

- I stayed at f ir s t - c la s s  hotel in Stockholm.
-  The hotel was f i l l  up because there was an 

International congress there.
-  1 had my meals a t the hotel restaurant.
-  hotel b i l l  was very high.

AT THE CUSTOMS - HOUSE

Vocabulary notes:

customs (customs o ff ic e )
customs regulations 
customs Inspection  
customs decloration  
customs duties
oils to  ms f a c i l i t i e s  
export duties

-  божхона (божхона жиаыатчиеи)
- божхона коидалари
-  божхонвда иааорат
- божхона баённомаси
- бож тулови (пошлинной)
- бош имтиёаларн
- четдан келтирилган мол учун

Import duties
бож олиш

-  чеп'а чи^ариладиган ыодлар-
Оучун туланадиган бож

-  божсиа (бепул)
-  контрабанда моллари
-  нжни божхона нааоратидан

duty-free  
smuggled goods 
baggage Inspection

checked baggage
уткааиш

- руйхатдан уткааилган юк
(текширилган кж)
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w oteoted  baggage -  р р п й г д а и  угааамлкаган ли 
(текшяршшаган нж)

excess
'free baggage

to  f a i l  under re str ic t io n s  
to  declare arnth

particu lars
personal e f fe c ts
to  go through one's luggage
to pass through the customs
sca les
to  be l e f t  In strife's care

oustm  barrios

to  cheek smth against the 
invoice
to  lic en se  the exports or 
certain  items, goods

- орти^чн »K
* текин нн (бож туло m ,a yma- 
тгладкган юн)

- чоклашвяга тушион
- бои ца̂ и олингаи яжнл эхлон 

и̂лмои
-  ааруриЯ маълумотлар
- дахсий коллар (буюмлар)
- юн и и текширио*у
- божхона нааоратидан уткааиш
- тарсан
- бирор кишининг гррамогйгл 
НОДдирчоп

- хадцан тшымрн куп со лингам 
бож хпржи

- кжнм хужжат бунича текширмоц

- амин нарсаларни, шип четга 
•ткариша рухпат бприш

Exercise. 1. AMSWER THE FOLLOWIКБ QUESTIONS.

1. Have you ever gone through a customs inspection? 
Will you re la te  your experience? 2. What are the duties o f a 
customs Inspector? 3. What does the phrase "I have nothing 
to  declare" mean? 4 . What Is the duty-free item? 6. What do 
m  m m  by saying that something i s  an Item lia b le  to  duty? 
8. Do you happen to  knot» any o f the customs re str ic t io n s  
imposed by Uzbekistan Customs Regulations? 7. What does the 
expression "to exceed the quota" mean when applied to  the 
customs restr ic tio n s?  8. Наше some o f the personal e f fe c ts ” 
one usually  takes along on a journey?
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abroad farm equipment o ff ic e  equipment and other goods.
Australian trade rela tion  with our country began aimni 

s ix ty  years ago. Wo bought from the country wool , n \ >mni 
For many years tbo trade was rather one-aided asi А к л Мл * 
Import from our oountry was small. Mow the oourvir. •• к • 
trying to  expand th eir  trade and cooperation. Зв'мм i| *>«» 
contracts have recently been signed la te ly  and а Геи 
ventures! have been s e t  up.

Exercise IY. ACT OUT THESE SITUATIONS:

1. Phone1 the Customer. Find out when and where you 
could meet Mr.Brown. Say what you are going »■> 
discuss with him.

2. Meet Mr.Alt, show him to the cloak-room and then 
take him to  the president's o f f ic e , Exchange mum* 
p o lito  remarks on the way.

3. fireet Mr.Henan and ask Mm about h is health. Find 
out what equipment h is firm Is going to  buy. Di-n.in. 
the prices.

4. Phone your Customer and t e l l  him that you w ill nail 
for him at h is  hotel to  take him to  the plant. Whom 
he w ill  see the automatic lin e  he Is going to  buy 
from you.

Б. Phone your Customer and ask him i f  he has studied 
your draft contract. Find out what points he would 
l ik e  to  olear up. Make an appointment with him.

0. Meet your future Customer. Ask him he thinks of your 
drafr contract. (On the whole the draft l и 
acceptable but the Customer wan j  you to  reduce the 
p rice).

Exercise Y. TRANSLATE THE FOLLOWING SAYIMG AMD PROVERBS АМН 
ILLUSTRATE THEM IN SITUATIONS:

-  Business before pleasure.
-  Ho news Is good news.
-  What Is  done oannot be undone.
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- A good beginning makes a good ending.
- Opinions d if fe r .
-  Tastes d if fer .
-  Business Is business.

i '«ra ise Yl. SUGGESTED TOPICS FOR CONVERSATION:

- Trade and foreign eoonomlo re la tio n s o f  Uebeklstan. 
A c tiv it ie s  o f my firm.

- My recent business tr ip .
- The contract X have recently signed.
-  The ta lk s I have ju st bad with a foreign  firm.

AT THE THEATRE 

Vocabulary notes:

Interval (Eng.)
Intermission
ti drop ibe  curtain
•n re lse  up the curtain
' лиги the wings
foo t1 Ightit
dressing-room
prompter
ettendant
«leak room
nheok

> ii> rra -g l3 3 se s  

«Irule o f t ie r  
In the s t a l l s

In the p it
In the d ress-c irc le

in tto upper c ir c le

таиаффус (aicrj ят) 
таиаффус ( oj tj n )  
nap дани туш* tv ц 
нардами кусгау wor 
сах на оркапн 
лампа
актер кийянадиган нова
суфлер
гардеробчи
гардероб
гардероОчи берадигаи ракамлн
нарса
дурбин
ярус
партерда (театрда саднага
якин «оЯдар)
сахиа ор^асндагн яюйлар
бельатажда ( партсрдан ипори 
даги урин)
балкон (театрда оданлэр утк- 
раялган баланд той)
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abroad far» equipment o ff ic e  equipment and other g o d s.
A u stra lian  trade relation  with our country be jar nhoni 

s ix ty  yearn asso. Wo bought from the country wool ;n \  heat 
For many years» the trade was ratter one-aided аз А в л И.» a 
Import from ourr country was sm all. Mow the oountr. a**
try in s  to  exp. and th eir  trade and cooperation. Sr. <e: »| new 
contracts have recently been signed la te ly  and a few loin» 
ventures have Steen s e t  up.

Exercise IY. ACT OUT THESE SITUATIONS:

1. Phone• the Customer. Find out when and whore yftti 
could m eet Mr.Brown. Say what you are going »■> 
dtsousai with him.

2. Meet Mr .A ll.  show him to the cloak-room and «hm 
take h im  to  the president's o f f ic e . Exchange some 
poll to  хгетпагкп on the way.

3. Greet 9tr.Men.on and ask him about h is health. I Iml 
out whatt equipment h is firm Is going to  buy. Dlsntviw 
the p rim es.

4. Phone y o u r  Customer and t e l l  him that you wi l l  ni l l  
for him at h is  hotel to  take him to  the plant. Whom 
he w ill see the automatic lin e  he Is going t.o buy 
from youi.

Б. Phone y o u r  Customer and ask him I f  he has studied 
your d rm ft contract. Find out what points he would 
l ik e  to  e le a r  up. Make an appointment with him.

6. Meet yotnr future Customer. Ask him he thlnk3 of your 
drafr com  tra ct. (On the whole the draft t* 
acceptable but the Customer wan _s you to  reduoe th« 
prloe).

Exercise Y. TRANSLATE THE FOLLOWING SAYING AMD PROVERBS AMII 
ILLUSTRATE THEM I  N SITUATIONS:

-  Business b e fo r e  pleasure.
-  No news la  good news.
-  What Is  dome oannnt be undone.
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A good beginning makes a good ending.
-  Opinions d if fer .
-  Tastes d if fer .
-  Business i s  business.

i «oroise y i. зи о аагга ) topics for cohversatioh:

- Trade and foreign  economic: re la tio n s  o f Ucbeklstan. 
A c tiv it ie s  of my firm.

- My recent business tr ip .
- The oontract I have recently signed.
-  The ta lk s I have ju st had with a foreign  firm.

AT THE THEATRE

Vocabulary notes»:

Interval (Ehg.)
Intermission
'i drop (he curtain
• <> ra ise  up the curtain
behind the wings
footlights
'iraming-roo*
prom pter
attendant
"leak room
nhnok

•>l«r.v g lasses  
c irc le  of t ie r  
In 1 he s t a l l s

In th e  p i t
In the dress-olrole

In t ie  upper c ir c le

танаффус (артр ит) 
таиаффус (art] rr) 
пар дани тушгл». д 
падрии кутара» 
сахиа орцаси 
лампа
актер киЯянадигаи хона
суфлер
гардероОчи
гардероб
гардероОчи Оерадиган рак,шли
парса
дурбми
ярус
партерда (театрда овхмага 
икни койлар) 
сахна ор^асидаги жАлар 
бельэтажда (партордан мпорн- 
дагн урин)
балкон (театрда одамлар ут»т- 
радиг.ми Оаданд той)
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In the gallery -  галеремда (театрда одамлвр 
утнрадиган энг юдори жой)

In the box - ложада
gangway (Eng.) -  уриндиклар уртасидвн утадигаи 

йулаяча
a ia le  (Am.)
permanent s ta f f -  доиинй труппа
stage manager - режиссер (театр ёки кинемато

графия постанопнапииинг раж
бари, Оздиий ташкилотчи)

turns o f shos -  дастур рашмк (программа но
мера)

a cant -  гелтнрокчмлар постаян
scene painter -  рассом, мупатдаир (жихоалоячи)
seta - алодида (ажратилган) сахка 

беааги
dress rehearsal -  бою репетиция (саднага чм- 

дишдпн олдин маши килти)
f i r s t  night -  премьера (пъееаданг 1- марта 

гаднага дуйилгат)
standing room - оёдда турш жойи (тнкка турив

учуй мой)
t i t l e - r o le - боа (асосий) роль
leading ro le -  еггакчи роль
touring company - гаптролга борувчи труппа

■:..y ■. . i . ;** y- •;

(театр артистларчнмнг вадтии-
ча богата мойга Оориб спектакл 
куйпб берувчи тудали)

snamer tour -  ёзги гастроллар
play house -  драма театри
extra t ic k e t -  артидча чипта
usher -  теиширувчи
oonductor - дирижер
overture -  увертюра (маълум сюжетда ор

кестр учуй ёаэтлгаи мупика
псари)

to  stage a play -  пъесани садналаштнрмод
playwright -  драматург
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box-office
the so«mo Is la id  In
a ir

s o lo is t

bass

baritone

tenor

soprano

to  play the v io lin  
conservatoire 
evening performance 
matinee performance

musical comedy

- касса
- нсжеа... содир буладк
- ария (купинча олерада оркестр 
дур килтам халда Оир киши то- 
монидан ижро дилинадиган куй)

- солист (яккахон атуаа*и, якка 
уйинчи)

- бас (йугон овоз: йугоя овоади 
нусика асбоби)

- баритон (эркакларда уртача
оме)

- тенор (зркаклар товушининг эиг 
ингичкаси)

- сопрано (энг баланд овоали 
ааудачи хотда ии)

- скрипка чалм^
- консерватор! !Я
-• к емки том ош I (спектакль)
- арталабки (лу уу ги) гоноша 
(спектакль)

- оперетта (да.л»чй операюмг бир
тури)

Exercise 1. ANSWER THE FOLLOWING QUESTIONS:

1. Do you Ilka to  go to  the theatre? 2 . Do you take 
foreign representatives to  theatres a t week ends? 3. What 
theatres In Samarkand do they like?  4. Do you lik e  to  have 
M ats fa r  from the stage or near It?  Б. What do we buy to  
know the oast? 8. Can you say what a theatre Is? 7 . What Is  
the d ifference between a play and an opera? 8. What I s  your 
favourite opera? Why? 9. Which o f the two, the Theatre or 
the olnema Is  wore popular In Uzbekistan? Why? 10. Can you 
name the most celebrated th eatrica l companies In Uzbekistan?
11. Have you had an opportunity o f going to  the Ptz>pet 
Theatre directed by Sergei Obrastzov? Blve your impressions.
12. Do you remember your f i r s t  v i s i t  to  the theatre? 13. To 
what theatre did you go and what play did you see? Where I s
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the theatre situated? 14. What plays have you la te ly  seen on 
T.V.?

Exercise II. EXPRESS IM ONE WORD:

-  the f i s t  rows In the English theatre which are
bookable;

- the place vhe’-e we leave our coats In the theatres;
- a person who s e l l s  the programmes or shows people to  

th e ir  seats;
- a l in e  o f people waiting for th e ir  turns;
-  a person who examines our tick e ts  at the entrance ^to 

a theatre;
-  a person who conducts the orchestra; a person who 

w rites a plays;
~ a person who s in g s  In the  opera;
~ a person who promts tha words of t i e  play.

Exercise III.  EXPRESS THE FOLLOW!HQ Ш SO»! WORDS:

-  An actress
-  a musician
- a prompter
- a composer
-  a cloak-room
-  an opera-house 
- a  rehearsal
-  the d ress-c irc le
-  the comedy
-  a playwright.
-  an iHher
-  a producer
-  the f ir s t -n ig h t
-  the second-showing
-  a matinee performance
-  a variety  show
-  a puppet theatre

a scene
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-  an interval
-  c la s s ic a l musio

Exeroise YI. HEAD 1НЕ TEXT AMD RETELL IT:

ТНЕАТШ

A theatre i s  a building where p lays, operas or b a lle t*  
are performed. It has a stage for the actor* jmd an 
auditorium for the audience. Thus the auditorium ia  the part 
of a theatre where the audience s i t s .

The stage i® raised several foot above the flo o r  o f  the 
auditorium. At the aides of the stage are wing*. The curtain  
separates the stage from the auditorium. The me-tain i s  
dropped or lowered between the aoene or a . i r  o f a play. 
While the curtain Is down, the worker't an the stage can 
ohange the scenery and prepare the stage tor tАл next part 
of the performance, several doors separate the feyer fro® 
the seatin g  area.

Each per» n in a large audience can &. e the actors on 
the stage without disoomfort as the b.nl: part o f the 
auditorium 1з several fe e t  higher than the front part, ao 
that the neats are on a slope.

Seat's in  the s t a l l s  arc those near the stag® on the 
ground flo o r .

Seats in the f i r s t  rows of the s t a l l s  are ca lled  
orchestra s t a l l s .

Seats behind tho s t a l l s  are known as the p it . Next 
comes the dress o fro le , i . e .  rows o f sea ts  higher up above 
the s t a l l s  and further back in the theatre.

Above the dress c ir c le ,  a l i t t l e  higher up, there ia
the balcony or uppor c ir c le ,  as i t  i s  often ca lled , highest 
of a l l  i s  the ga llery . Then there are a lso  hoses In each 
t i er  of the theatre.

Exercise Y. READ ANT) TRANSLATE THE FOLLOWING JOKE:

A s t a l l  manager was' present at a performance. .He'seemed
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to  be higher pleased with. When the performance паз over, 
was asked where i t  was the leading lady or the leading  
whom he most applaused. "Neither the one nor the other 
the prompter", replied  the stage manager, "for I t  was him 
that I heard most during the performance".

Exercise YI. TRANSLATE THE FOil.nwiNH SAYINGS AND PROVERBS 
AND ILLUSTRATE THEN IN SITUATIONS:

- Rain at sieves, f in e  a t eleven.
-  Every day i s  not Sunday.
-  Don't halloo t i l l  you are out o f the wood.
- As olear as day.

Eternise vr 1. SUGGESTED TOPICS FOR CDHYIiRSATIOW:

- Samarkand theatres.
-  Your f ir s t  v i s i t  to a theatre giving as many d eta ils  

as you possibly can.
-  Your favourite aotor, singer and his (her) 

performance.
-  The interior o f a theatre.

AT THE CJHENA

Vocabulary notes:

olnesa, the movies 
cinema goer 
feature film  
documentary film  
animated cartoon 
popular science film  
to  dub (dubbed in)

- кино биноги (кинотеатр)
-  кино мужлкси (пдаивоа)
-  Садикй фильм
- у̂жжатли фильм
- мультипликацией фильм
-  илмнй оммябоп фильм

caption

-  дубляж KWWOIJ (дубляж Ю1ЛИЯ- 
гэн)

-  титр (кшт>картинадпгп вэувлар 
изобар)

f i lm  sta r - кино юлдуам

U
s
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to  release a f i lm 
to shoot a fi lm 
sorip t

screen
screened vers tori

producer 
camera man

s t i l l

a er ia l 
sound fi lm 
mute f i lm 
od ou r fi lm 
educational f i lm 
musical fi lm 
comedy f i lm  
th eatrica l f i lm 
wide-screen picture 
f i lms made Jointly  with 
foreign oowpanles

to  oomo out 
to  exchange f i l m  
comedian
to star in a role  
producer
director  
art director  
to  advertise the show 
colour poster 
adults only 
sea ts  turned up 
sea ts  turned down

- фильмил экранга чждармо*)
- фильм тушмрыоц (ОЛМСН))
- сценарий (кинофкаьмннкг цамма 

цодисаларини мупаммал таеиир- 
ловчи адаОиЯ асар)

- экран
- экранлаитирняган вариант (тур, 

хил)
- сакиага кумнчи
- кинооператор (кимежартинаяарич 

суратта олувчи кутажасспс)
- кадр (кинолентядагп алохида 

сурат)
- серия
- ижтали фильм
- шовсиз #ида м
- раитли $иль*
-  укув фильм*
- му екали фш\>у
- кинокомедия
- фильм спекп tw
- кенг акраили

- чет давлатлар кино студияо? 
билам биргахигда живигаи 
фильилар

- зкраш а чи^мок
- картина алманггирмст!
- дивикчи актер
- ролда чип мок (уЯнамот!)
- продпеер
- посгамовкачя режиссер
-  кинофильм расеоми
- ккнофнльыни реклама иришсн)
- раигли афта
-  18 ёшгача ыцмя мая эгилада
-  суянчири кугйрндгёш кресло
- суянчигм туиирклгаи кресло
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empty seat  
to  move over
the central figu re Is . . .  
The picture r e f le c ts  native 
l i f e  and customs

- 6yui жой Сурин)
- уринни алмаштирмок
- асосий иштиропчи

-  Картинада нахаплий хайт ва 
унинг урф одатлари ифодаланп- 
Ди.

Exercise I. AMSWER THE FOLLOWING QUESTIONS:

1. Do you lik e  the cinema? 2. Which film s do you 
prefer? 3. For which shows do you d u a l ly  hook tick ets?  4.
Who Is your favourite film  star? 5. In which row In the v ) 
olnema do you usually s i t?  6. What are the p rices for  
admission to  a cinema? 7 . Why do most people d is lik e  seats  
in  the front In a cinema? a.What Information does on* 
usually  find  on a b i l l  advertising a film? 9. What are the 
duties o f an usher in a cinema? 10. Which film s did you find  
rather disappointing of la te?  What makes them poor 
productions? 11. What advantages has the olnema over other 
v eh ic les  of culture and means o f entertainment? 12. What 
types o f film s do you lik e  best and why? 13. Which do you 
prefer to  buy t ic k e ts  In advance or Just before the 
performance? Give your reasons. 14. * Do you care for  
h is to r ica l film s? 16. What new picture would you advise me 
to  see? Where Is I t  on? 16. How long does the show o f the 
fu ll- le n g th  motion p icture last?

Exercise I f .  EXPRESS THE FOLLOWING IN ORE WORD:

a persoon who draws the s e t s  and costumes; a notioe  
giving information about the film s which are on; a person 
who s e lls  the programmes In a theatre or shows people to  
■their seats; the photography o f a film ; the f i r s t  rows in 
theatre which are bookable; a geo-' ->r>hical film  about 
travels; part of a film.



109 -

Exercise III . EXPRESS THE FOLLOWING IN SOME WORDS:

a tick et-tak er; a prompter; a cameraman; a conductor; a 
producer; a playwright; a d irector; a musician; a manager.

Exercise IY. READ THE FOLLOWING! TEXT AMD RETELL IT:

Ш MEMORIAL

The past years have brought heaty lo sses  in the ranks 
of -югееп sta rs  and movie-makers in a l l  departments o f  
production and f u l l  l i s t  of names o f those that have died  
within th is  period makes. Sad reading.

One o f the » s t  trag ic  o f a l l ,  o f course, was the  
unexpected death in December, 1906 of Walt Disney, one o f  
the greatest experim entalists and a r t is t s  that had ever 
worked in the medium. The creator of Mickey Моизе and Donald 
Duck, he made h is  f i r s t  cartoon feature in snow white, 
follow ing th is  with Bambi, Dumbo, Peter Panand and others. 
Turning to  In Instruction film s during the war, Disney made 
anumber o f short and longer film s which wore used regularly  
in  the train ing o f the serv ices. After the war Disney 
d iv ersified  turning out wonderful nature documentaries lik e  
the Treasure Island, Robin Hood, straightforward film s In 
which the animals were the main cha'-acters and players and 
the B r illia n t mixture o f cartoon and rea l l i f e  as re flec ted  
in Mary Popples. Disney's Success lay In h is  natural 
sim p lic ity  o f outlook, In h is  a b ility  to  work In a c h ild 's  
world and make i t  one that adults could happily enter. He 
didn't shy away from sentiment or horror for that matter. He 
died In the- same month o f December as he had been bom 66 
years privtously  h is  f u l l  name was Walter E llas Disney and 
he came o f mixed Irish-Canadian and German-Amerloan orig in .

Exercise Y. READ AMD TRANSLATE THE FOLLOWING JOKE:

A yotmg g ir l  was to  be started in Hollywood th r il le r .  
There was a p iece in the scr ip t where th is  g ir l  was to  Jump
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f t m  a high mountain in to  the water. When the yours .&>' trass  
was shown ground the p lace, she nm to  the prod гн г and 
said: "It won't jimp. There I» < nly a fo o t o f watir it the 
bottoms o f the h ill" : "That's a l l  right", said  the p vijoer. 
"Do you think ш  want you to  get drowned?"

Exercise ¥1. TRANSLATE THE FOLLOWING SAYING AND PROVERBS AND 
ILLUSTRATE THEM IN SITUATIONS:

As old as the h i l l s .
A great sh ip  asks deep waters.
Better la t e  than never.
Never put o f t i l l  tomorrow what may be done today. 

Exercise ¥11. SUGGEST THE TOPICS FOR CONVERSATIONS:

-  My favou rite  producer and his film s.
~ Speak about the film  you liked host, give your 

reasons.
-  Describe the la te s t  Film F estiva l.
- Discuss a  documentary (p op u lar-scien tific , comedy, 

feature) film.
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